@ MIKroTik

EN - English - Quick Guide:

I This device needs to be upgraded to RouterOS v7.10 or the latest stable version, to ensure compliance with local authority regulations!

It is the end user's responsibility to follow local country regulations, including operation within legal frequency channels, output power, cabling
requirements, and Dynamic Frequency Selection (DFS) requirements. All MikroTik radio devices must be installed according to instructions.

This "wAP 60G" series Quick Guide covers models: RBWAPG-60ad (WAP 60G), RBWAPG-60adkit (Wireless Wire), RBWAPG-60ad-SA (WAP 60Gx3
AP), RBWAPG-60ad-A (WAP 60G AP).

This is a wireless network device. You can find the product model name on the case label (ID). E E
Please visit the user manual page on https://mt.Iv/um for the full up-to-date user manual. Or scan the QR code with your mobile phone.

The most important technical specifications for this product can be found on the last page of this Quick Guide.

Technical specifications, brochures, and more info about products at https://mikrotik.com/products E
Configuration manual for software in your language with additional information can be found at https://mt.Ilv/help

If you need help with configuration, please seek a consultant https://mikrotik.com/consultants

First steps:
® Connect the device to the included PoE injector with an Ethernet cable to the data+power end;
® Connect the data end of the PoE injector to the computer;
® Connect the power adapter to the PoE injector;
® Configuration should be made using the WinBox configuration tool https:/mt.lv/iwinbox;
® Download and open "WinBox", and choose the "Neighbors" tab to find the device;
® Click on the MAC address. The username is "admin" and there is no password (or, for some models, check user and wireless passwords on the sticker);
[ ]

For a manual update of the device, visit the products page at https://mikrotik.com/products to find your product. The required packages are accessible under
the "Support&Downloads" menu;

Upload downloaded packages to the "WinBox Files" menu and reboot the device. By upgrading your RouterOS software to the latest version, you can ensure
optimal performance, stability, and security updates;

Secure your device and set a strong password;

For more configuration information, please visit https://help.mikrotik.com/docs/display/ROS/W60G;

WAPB0G AP units come pre-configured with WISP Bridge default configuration;

Wireless Wire and wAP60G units come pre-configured with PTP Bridge default configuration;

Wireless Wire devices have already, randomly generated, matching SSID, and Wireless passwords.

Safety Information:

® Before you work on any MikroTik equipment, be aware of the hazards involved with electrical circuitry, and be familiar with standard practices for preventing
accidents. The installer should be familiar with network structures, terms, and concepts.

® Use only the power supply and accessories approved by the manufacturer, and which can be found in the original packaging of this product.

® This equipment is to be installed by trained and qualified personnel, as per these installation instructions. The installer is responsible for making sure, that the
Installation of the equipment is compliant with local and national electrical codes. Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device.

® This product can be installed both indoors and outdoors. Please read the mounting instructions carefully before beginning installation. Failure to use the correct
hardware and configuration or to follow the correct procedures could result in a hazardous situation for people and damage to the system.

® We cannot guarantee that no accidents or damage will occur due to the improper use of the device. Please use this product with care and operate at your own
risk!

® In the case of device failure, please disconnect it from power. The fastest way to do so is by unplugging the power adapter from the power outlet. The socket-
outlet shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.

® This is a Class A product. In a domestic environment, this product might cause radio interference in which case the user might be required to take adequate
measures!

Exposure to Radio Frequency Radiation: This MikroTik equipment complies with the European Union radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. This MikroTik device should be installed and operated no closer than 20 centimeters from your body, occupational user, or the general public.

Manufacturer: Mikrotikls SIA, Unijas 2, Riga, Latvia, LV1039.

BG - bbnrapcku. Bbp3o pbKOBOACTBO:

ToBa ycTpovicTBo TpsibBa ga bvae HagcTpoeHo Ao RouterOS v7.10 unu Havi-HoBaTa cTtaburiHa Bepcusi, 3a Aa ce rapaHTupa cria3BaHeTo Ha MECTHUTE
Hapenbu!

KpaviHnte notpebutenu ca 3afabivkeHu ga cregBaTt MEeCcTHUTe pasrnopesbu, BKIYMTEesTHO pabota B paMKUTe Ha 3aKOHHU YEeCTOTHU KaHanu, u3xogHa
MOLLHOCT, U3UCKBaHWUs 3@ okabensBaHe 1 U3NCKBaHWs 3a AuHamuyeH u3bop Ha Yyectota (DFS). Beuyku pagmoyctpovictea MikroTik TpsbBa na 6waar
UHCTanMpaHu CbracHoO UHCTPYKYMUTE.

Tosa cepus "wAP 60G" bbp3o pbkoBoacTBo obxBawya mogenu: RBWAPG-60ad (WAP 60G), RBwWAPG-60adkit (Wireless Wire), RBWAPG-60ad-SA (WAP 60Gx3
AP), RBWAPG-60ad-A (WAP 60G AP).
ToBa e ycTpo#icTBO 3a beaxnyHa mpexa. MoxeTe aa Hamepute NMETO Ha MoAeria Ha NMpoAyKTa Ha eTukeTa Ha peructbpa (ID).

Mons, nocetete cTpaHuyara ¢ pbKOBOACTBOTO 3a rnoTpebutens Ha https://mt.lv/um-bg 3a NbaHOTO akTyanuanpaHo pbKOBOACTBO 3a yrnoTpeba.

TexHu4eckn cneyugukaymm, bpoLuypu u noseye nHgopmayms 3a npoayktute Ha https://mikrotik.com/products
PbKoBOACTBO 3a KOHGUrypmpaHe Ha cobTyep Ha Balumsi e3viK ¢ AOMbIIHUTeNIHa Hopmayus MoxeTte ga HamepuTe Ha https://mt.Iv/help-bg
AKO umare Hyxzga oT MoMoLy rpy KOHGuUrypupaHe, Mosis, noTbpcete KOHCynTaHT https://mikrotik.com/consultants

Of510
Unun ckaHuparite QR koga ¢ MobunHusi cu TenegoH. : l'ﬁ e
Havi-BaxxHUTe TeXHUYECKu crieyngukaLmm 3a To3u NPOAYKT Morar Aa 6vaaT HaMepeHu Ha nocneaHaTa cTpaHuya Ha Toa KpaTko pbKoBOACTBO. E_:._ . 'E!
e
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MbpBM CTBNKU:

CBbpxeTe YyCTPOWCTBOTO KbM BKITloYeHUst POE unxekTop ¢ Ethernet kaben kbm kpasi "data+power”;

CBbpxeTe Kpas 3a AaHHW Ha POE MHXeKTopa KbM KOMMIOTBLPA;

CebpxeTe 3axpaHBalyys agantep KbM POE nHxXekTOpa;

KoHdburypauusita TpsibBa Aa ce n3BbpLUM C MOMOLLTa Ha MHCTPYMeHTa 3a koHdurypupaHe "WinBox" https://mt.lv/winbox;

Maternete n otBopete "WinBox" v ustepete pasnena "Neighbors", 3a fa HamepuTe yCTPONCTBOTO;

KnukHeTe Bbpxy MAC agpeca. MNoTpebutenckoto ume e "admin” v Hama napona (unu, 3a HsIKOM Mofernu, npoeepeTe noTpeburenckute n 6eaxuyHUTe
naponu Ha CTukepa);

3a pbYHa aKkTyanusauus Ha YCTPOMCTBOTO NoceTeTe cTpaHuuara ¢ npoayktu Ha https://mikrotik.com/products, 3a ga Hamepute Balnsi NPoayKT.
Heobxoaumute nakeTu ca JOCTLMHM B MeHoTo "Support&Downloads";

® KaueTe usterneHuTe naketn B MeHoTo "WinBox Files" v pectapTupaiite ycTpoiicTBoTO. Upes HaarpaxaaHe Ha codTyepa Ha RouterOS o Haii-HoBaTa
BEpCWsi MOXeTe [a OCUTypuTe OnTUMariHa NpoM3BOANTENHOCT, CTabUMHOCT 1 akTyanusauum 3a CUrypHocT;

OcurypeTe yCTPOMCTBOTO CU U 3apaiTe cunHa napona;

3a noseye MHpOpMaLMs 3a koHurypaumaTa, mons, noceteTe https://help.mikrotik.com/docs/display/ROS/W60G;

WAPGB0G AP eauvHuuuTe ca npeaBapuTenHO KOHUrypmpaHu ¢ koHdurypauusi no nogpasbupaxe Ha WISP Bridge;

Wireless Wire 1 wWAP60G eguHuumTe ca npeasaputenHo koHdgurypupanu ¢ PTP Bridge koHdurypaums no nogpaséupatxe;

YctpoiictBata Wireless Wire Beye ca reHepupaHu Ha criyyaeH npuHumn ceenagalum napona 3a SSID u Wireless.

WHpopmaums 3a 6esonacHocT:

® [lpeaun aa pabotute ¢ Besko MikroTik o6opyasaHe, UMaiiTe NpefBma ONacHOCTUTE, CBBbP3aHM C efleKTpuyeckaTa Bepura, U ce 3ano3HainTe CbC CTaHgapTHUTE
npakTUKKU 3a NpefoTBpaTsaBaHe Ha 3nononyku. MiHcTanaTopbT TpsbBa [ia € 3ano3HaT C MPEXOBUTE CTPYKTYPU, TEPMUHUN U MOHATUS.

® |l3nonsBaiiTe camo 3axpaHBaHETO M akcecoapute, o406PEHN OT NPOU3BOAUTENS, U KOUTO MOXETE a HaMepuTe B OpUrMHanHaTa onakoBka Ha TO3U NPOAYKT.

® ToBa o6opyaBaHe TpsiGBa [a ce MOHTMPa OT 0BYYeH U KBanuduLUMpaH NnepcoHan CbriacHo Teau MHCTPYKLMK 32 MOHTaX. MIHCTanaTopbT oTroBaps 3a ToBa,
Ye MHcTanMpaHeTo Ha 060pyABaHETO € B CbOTBETCTBME C MECTHUTE U HALMOHaNHUTE eNleKTpuYecku kogose. He ce onuTeaiiTe aa pasrnobssare,
pemMoHTUpaTe unv moaucumumpaTe yCcTponcTBOTO.

® Tosu npoaykT Moxe Aa 6Gbae MHCTanUpaH KakTo Ha 3akpuTo, Taka M Ha OTKpuTo. Monsi, npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMUTE 3@ MOHTaX mnpeau Aa
3anoyHeTe MHCTanupaHeTo. AKO He M3MOoS3BaTe KOPEKTUBHU TOH U XapdyepHaTta KOHGUrypauust unv fa ce criefsat npaBuiiHUTE npoueaypy 6uxa mornu aa
[oBefaT [0 onacHa cuTyauus 3a XxopaTa v noBpea Ha CUCTEM M.

® He moxeM Aa rapaHTUpame, 4e HsMa Aa Bb3HMKHAT 3M0MonyKku Mnm NoBpeamn nopaamn HenpaeunHa ynotpeba Ha ycTpoiictBoTo. Mons, usnonssaire
BHMMAaTENHO TO3M NPOAYKT U paboTeTe Ha cBOW puck!

® B cnyyait Ha noBpeaa Ha yCTPOMCTBOTO, MOJISl, U3KMNtoYeTe ro OT 3axpaHBaHeTo. Hali-Gbp3unaT HauMH Aa HanpaBuTe TOBA € Ypes U3KNoYBaHe Ha
3axpaHBalyma aganTtep oT kKoHTakTa. KoHTakTbT Tpsabea Aa 6bae MoHTMpaH 6nv3o Ao o6opyaBaHeTo U fa 6bae NecHO AOCTbNEH.

® ToBa e npoaykT oT knac A. B fomallHa cpefa To3un NpoaykT MoXe Aa NPUYMHU PaaMoCMYLLEHUS, KaTo B TO3M CriyYaii OT NoTpebuTens Moxe Aa ce U3nckea
[a npeanpueme agekBaTHU Mepku!

ManaraHe Ha pagMoyecToTHO uambyBaHe:ToBa obopyasaHe MikroTik oTroBaps Ha orpaHudeHusiTa 3a pagvauvsa Ha pagvauuoHHata paguaums EBponeiickus
Cbl03, onpeaenieHn 3a HekoHTponupaHa cpeda.Tosa ycTponctBo MikroTik Tpsibea Aa 6bae MHCTaNMpaHo 1 eKCnoaTMpaHo Ha He no-manko oT 20 caHTUMeTpa oT
BaLLeTo TANo, npodecnoHaneH notpebuTten unu WwmpokaTa obLeCcTBEHOCT.

MpounssoauTen: Mikrotikls SIA, Unijas 2, Pura, Ilateusa, LV1039.

CS - Cesko. Rychly privodce:

I Aby bylo zajisténo dodrZovani pfedpist mistnich uradd, musi byt toto zafizeni upgradovano na RouterOS v7.10 nebo na nejnovéjsi stabilni verzi!

Je na konecném uZivateli, aby dodrZoval mistni predpisy, véetné provozu v ramci legélnich frekvencnich kanald, vystupniho vykonu, poZadavk( na
kabelaz a poZadavku na dynamicky vybér frekvence (DFS). V/Sechna radiova zarizeni MikroTik musi byt nainstalovana podle pokynu.

Tato rychla prirucka ,WAP 60G* zahrnuje modely: RBWAPG-60ad (WAP 60G), RBWAPG-60adkit (Wireless Wire), RBWAPG-60ad-SA (WAP 60Gx3 AP), RBWAPG-
60ad-A (WAP 60G AP).
Toto je bezdratové sitové zarizeni. Nazev modelu produktu najdete na stitku pfipadu (ID).

Uplnou aktuéini uZivatelskou pfirucku naleznete na strénce uZivatelské pfirucky na adrese https:/mt.Iv/um-cs. Nebo naskenujte QR kéd pomoci E 5 IaE
mobilniho telefonu. ._-.;I-:l D =
Nejdlezitéjsi technické specifikace tohoto produktu najdete na posledni strance tohoto rychlého privodce. E.lb.{l' ", -1
Technické specifikace, broZury a dalsi informace o produktech na adrese https://mikrotik.com/products

Konfiguracni pfirucku pro software ve vasem jazyce s dalsimi informacemi naleznete na adrese https://mt.Iv/help-cs E rT =2
Pokud potrebujete pomoc s konfiguraci, vyhledejte konzultanta https://mikrotik.com/consultants

Prvni kroky:

Pfipojte zafizeni k dodavanému PoE injektoru pomoci ethernetového kabelu k datovému a napajecimu konci;

PFipojte zafizeni k pfilozenému PoE injektoru pomoci ethernetového kabelu do konce "data+power”;

PFipojte datovy konec PoE injektoru k pocitaci;

PFipojte napajeci adaptér k PoE injektoru;

Konfigurace by méla byt provedena pomoci konfiguracniho nastroje "WinBox" https://mt.lv/winbox;

Stahnéte a oteviete "WinBox" a vyberte kartu "Neighbors", abyste nasli zafizeni;

Kliknéte na MAC adresu. UZivatelské jméno je "admin” a neni zde Zadné heslo (nebo u n&kterych modelid zkontrolujte uZivatelské a bezdratové heslo na
Stitku);

Pro manualini aktualizaci zafizeni navstivte stranku produktd na https://mikrotik.com/products, kde najdete sv(ij produkt. Pozadované bali¢ky jsou dostupné v
nabidce "Support&Downloads";

® Nahrajte stazené balicky do nabidky "WinBox Files" a restartujte zafizeni. Upgradovanim softwaru RouterOS na nejnovéjsi verzi mizete zajistit optimalni
vykon, stabilitu a aktualizace zabezpeceni;

Zabezpecte zafizeni a nastavte silné heslo;

Dalsi informace o konfiguraci naleznete na adrese https://help.mikrotik.com/docs/display/ROS/W60G;

Jednotky AP wAP60G jsou pfedkonfigurovany s vychozi konfiguraci mostu WISP;

Jednotky Wireless Wire a wAP60G jsou pfedkonfigurovany s vychozi konfiguraci PTP Bridge;

Zafizeni Wireless Wire jiz nahodné vygenerovala odpovidajici SSID a bezdratové heslo.

Bezpecna informace:
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NeZ zaénete pracovat na jakémkoli zafizeni MikroTik, uvédomte si rizika spojena s elektrickymi obvody a seznamte se se standardnimi postupy pro
pfedchazeni nehodam. Instalator by mél byt obeznamen se sitovymi strukturami, terminy a koncepty.

Pouzivejte pouze napadjeci zdroj a pfisluSenstvi schvalené vyrobcem, které najdete v originalnim baleni tohoto produktu.

Toto zafizeni musi instalovat vyskoleny a kvalifikovany personal podle téchto pokynu k instalaci. Instalator odpovida za to, Ze instalace zafizeni je v souladu s
mistnimi a narodnimi elektrickymi pfedpisy. NepokouSejte se zafizeni rozebirat, opravovat ani upravovat.

Tento produkt Ize instalovat uvnitf i venku. Pfed zahajenim instalace si pozorné prectéte montazni pokyny. Selhani pouzit Korekce t konfiguraci hardwaru a
nebo dodrzet spravny postup muze vést k nebezpecnym situacim pro lidi a poskozeni syst m.

Nemuzeme zarucit, Ze v disledku nespravného pouzivani zafizeni nedojde k nehodam nebo poskozeni. Tento produkt pouzivejte opatrné a pouzivejte jej na
vlastni nebezpeci!

V pfipadé poruchy zafizeni jej prosim odpojte od napajeni. Nejrychlej$im zpUsobem je odpojeni napajeciho adaptéru ze zasuvky. Zasuvka musi byt
instalovana v blizkosti zafizeni a musi byt snadno dostupna.

Toto je produkt tfidy A. V domacim prostfedi muze tento produkt zplsobovat radiové ruseni. V takovém piipadé muze byt uzivatel pozadan, aby pfijal
odpovidajici opatfeni!

Vystaveni vysokofrekven&nimu zéafeni: Toto zafizeni MikroTik splfiuje limity pro ozareni Evropské unie stanovené pro nekontrolované prostiedi. Toto zafizeni
MikroTik by mélo byt instalovano a provozovano ne blize nez 20 centimetrd od téla, profesionalniho uzivatele nebo Siroké verejnosti.

Vyrobce: Mikrotikls SIA, Unijas 2, Riga, Loty$sko, LV1039.

DA - Dansk. Hurtig guide:

Denne enhed skal opgraderes til RouterOS v7.10 eller den seneste stabile version for at sikre overholdelse af lokale myndigheders regler!

Det er slutbrugerens ansvar at folge lokale landets regler, herunder drift inden for loviige frekvenskanaler, udgangseffekt, kablingskrav og DFS-krav
(Dynamic Frequency Selection). Alle MikroTik-radioenheder skal installeres i henhold til instruktionerne.

Denne "wAP 60G" serie hurtigguide daekker modeller: RBWAPG-60ad (WAP 60G), RBwAPG-60adkit (Wireless Wire), RBWAPG-60ad-SA (WAP 60Gx3
AP), RBWAPG-60ad-A (WAP 60G AP).
Dette er tradlos netvaerksenhed. Du kan finde produktmodelnavnet pa sagetiketten (ID).

Besog siden med brugermanualen pa https://mt.lv/um-da for den fulde ajourforte brugermanual. Eller skan QR-koden med din mobiltelefon.
De vigtigste tekniske specifikationer for dette produkt findes péa den sidste side i denne hurtigvejledning.

Tekniske specifikationer, brochurer og mere info om produkter pa https://mikrotik.com/products

Konfigurationsvejledning til software pa dit sprog med yderligere oplysninger kan findes pa https://mt.Iv/help-da

Hvis du har brug for hjzelp til konfiguration, bedes du kontakte en konsulent https://mikrotik.com/consultants

Farste trin:
® Tilslut enheden til den medfglgende PoE-injektor med et Ethernet-kabel til "data+power™enden;
® Tilslut dataenden af PoE-injektoren til computeren;
® Tilslut stremadapteren til PoE-injektoren;
® Konfiguration skal foretages ved hjeelp af "WinBox" konfigurationsveerktgjet https:/mt.lv/winbox;
® Download og abn "WinBox", og veelg fanen "Neighbors" for at finde enheden;
[ )

Klik pa MAC-adressen. Brugernavnet er "admin", og der er ingen adgangskode (eller, for nogle modeller, tjek brugeradgangskoder og tradlgse adgangskoder
pé klistermeerket);

® For en manuel opdatering af enheden, besgg produktsiden pa https://mikrotik.com/products for at finde dit produkt. De nadvendige pakker er tilgaengelige
under menuen "Support&Downloads";

® Upload downloadede pakker til "WinBox Files"- menuen og genstart enheden. Ved at opgradere din RouterOS-software til den nyeste version kan du sikre
optimal ydeevne, stabilitet og sikkerhedsopdateringer;

® Sikker din enhed, og indstil en steerk adgangskode;

® For mere konfigurationsinformation, se https://help.mikrotik.com/docs/display/ROS/W60G;

® WAPGB0G AP- enheder er forudkonfigureret med WISP Bridge-standardkonfiguration;

® Wireless Wire og wWAP60G- enheder er forudkonfigureret med PTP Bridge-standardkonfiguration;

®  Wireless Wire-enheder har allerede tilfeeldigt genereret matchende SSID og tradlgs adgangskode.

Sikkerhedsoplysninger:

® Inden du arbejder med MikroTik-udstyr, skal du veere opmaerksom pa farerne i forbindelse med elektriske kredslgb og kende standardpraksis til forebyggelse
af ulykker. Installationsprogrammet skal veere bekendt med netvaerksstrukturer, vilkar og begreber.

® Brug kun stremforsyningen og det tilbeher, der er godkendt af producenten, og som findes i den originale emballage til dette produkt.

® Dette udstyr skal installeres af uddannet og kvalificeret personale i henhold til denne installationsinstruktion. Installateren er ansvarlig for at sikre, at
installationen af udstyret er i overensstemmelse med lokale og nationale elektriske koder. Forsgg ikke at adskille, reparere eller zendre enheden.

® Dette produkt kan installeres bade indenders og udenders. Lees monteringsvejledningen omhyggeligt, inden installationen pabegyndes. Undladelse af at
bruge den korrekte hardware og konfiguration eller at falge de korrekte procedurer kan resultere i en farlig situation for mennesker og skade pa syste m.

® Vikan ikke garantere, at der ikke vil ske ulykker eller skader pa grund af forkert brug af enheden. Brug dette produkt med omhu og betjen det pa egen risiko!

® | tilfeelde af fejl pa enheden skal du frakoble det fra strammen. Den hurtigste made at gere det er ved at tage stikket ud af stikkontakten. Stikkontakten skal
installeres i neerheden af udstyret og skal veere let tilgaengelig.

[ ]

Dette er et produkt i klasse A. | et hjemligt miljg kan dette produkt forarsage radiointerferens, i hvilket tilfaelde brugeren eventuelt skal treeffe passende
foranstaltninger!

Eksponering for radiofrekvensstraling: Dette MikroTik-udstyr overholder EU's stralingseksponeringsgraenser, der er fastsat for et ukontrolleret miljg. Denne
MikroTik-enhed skal installeres og betjenes ikke naermere 20 centimeter fra din krop, erhvervsbruger eller offentligheden.

Producent: Mikrotikls SIA, Unijas 2, Riga, Letland, LV1039.

DE - Deutsche. Kurzanleitung:
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Dieses Gerét muss auf RouterOS v7.10 oder die neueste stabile Version aktualisiert werden, um die Einhaltung der értlichen Vorschriften zu
gewdhrleisten!

Es liegt in der Verantwortung des Endbenutzers, die 6rtlichen Vorschriften zu befolgen, einschlief3lich des Betriebs innerhalb der gesetzlichen
Frequenzkandéle, der Ausgangsleistung, der Verkabelungsanforderungen und der Anforderungen fiir die dynamische Frequenzauswahl (DFS). Alle
MikroTik-Funkgeréte miissen gemél3 den Anweisungen installiert werden.

Diese Kurzanleitung der "wAP 60G" -Serie behandelt Modelle: RBWAPG-60ad (WAP 60G), RBwAPG-60adkit (Wireless Wire), RBWAPG-60ad-SA (WAP 60Gx3
AP), RBWAPG-60ad-A (WAP 60G AP).

Dies ist ein drahtloses Netzwerkgeréat. Den Produktmodellnamen finden Sie auf dem Gehé&useaufkleber (ID).

Bitte besuchen Sie die Seite mit dem Benutzerhandbuch unter https://mt.lv/um-de, um das vollstdndige und aktuelle Benutzerhandbuch zu EHE
erhalten. Oder scannen Sie den QR-Code mit Ihrem Handy. H
Die wichtigsten technischen Daten fiir dieses Produkt finden Sie auf der letzten Seite dieser Kurzanleitung.

Technische Spezifikationen, Broschiiren und weitere Informationen zu Produkten finden Sie unter https://mikrotik.com/products
Das Konfigurationshandbuch fiir Software in Ihrer Sprache mit zuséatzlichen Informationen finden Sie unter https://mt.Iv/help-de
Wenn Sie Hilfe bei der Konfiguration benétigen, wenden Sie sich an einen Berater unter https://mikrotik.com/consultants

Erste Schritte:
® Verbinden Sie das Gerat Uber ein Ethernet-Kabel mit dem "data+power™Ende mit dem mitgelieferten PoE-Injektor;
® Verbinden Sie das Datenende des PoE-Injektors mit dem Computer;
® SchlieRen Sie das Netzteil an den PoE-Injektor an;
® Die Konfiguration sollte mit dem "WinBox" - Konfigurationstool https://mt.lv/winbox erfolgen ;
® | aden Sie "WinBox" herunter , 6ffnen Sie es und wahlen Sie die Registerkarte "Neighbors”, um das Gerét zu finden;
[ )]

Klicken Sie auf die MAC-Adresse. Der Benutzername lautet "admin” und es gibt kein Passwort (bei einigen Modellen Gberpriifen Sie die Benutzer- und WLAN-
Passworter auf dem Aufkleber);

® Fir ein manuelles Update des Gerats besuchen Sie die Produktseite unter https://mikrotik.com/products, um Ihr Produkt zu finden. Die erforderlichen Pakete
sind im Menu "Support&Downloads" zuganglich;

Laden Sie heruntergeladene Pakete in das Menu "WinBox Files" hoch und starten Sie das Gerat neu. Durch ein Upgrade |hrer RouterOS-Software auf die
neueste Version kénnen Sie optimale Leistung, Stabilitdt und Sicherheitsupdates gewahrleisten;

Sichern Sie Ihr Gerat und legen Sie ein sicheres Passwort fest;

Weitere Konfigurationsinformationen finden Sie unter https://help.mikrotik.com/docs/display/ROS/W60G;

WAPB0G AP- Einheiten sind mit der Standardkonfiguration von WISP Bridge vorkonfiguriert.

Wireless Wire- und wAP60G- Einheiten sind mit der PTP Bridge-Standardkonfiguration vorkonfiguriert.

Wireless Wire-Gerate haben bereits zufallig eine tbereinstimmende SSID und ein Wireless-Passwort generiert.

Sicherheitsinformation:

® Bevor Sie an MikroTik-Geraten arbeiten, sollten Sie sich der Gefahren bewusst sein, die mit elektrischen Schaltkreisen verbunden sind, und sich mit den
Standardverfahren zur Verhinderung von Unféllen vertraut machen. Das Installationsprogramm sollte mit Netzwerkstrukturen, Begriffen und Konzepten
vertraut sein.

® Verwenden Sie nur das vom Hersteller zugelassene Netzteil und Zubehér, das in der Originalverpackung dieses Produkts enthalten ist.

Dieses Gerat muss von geschultem und qualifiziertem Personal gemaf diesen Installationsanweisungen installiert werden. Der Installateur ist daftr

verantwortlich, dass die Installation des Gerats den 6rtlichen und nationalen elektrischen Vorschriften entspricht. Versuchen Sie nicht, das Gerat zu zerlegen,

zu reparieren oder zu modifizieren.

Dieses Produkt kann sowohl drinnen als auch drauBen installiert werden. Bitte lesen Sie die Montageanleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Installation

beginnen. Wird die correc zu verwenden t - Hardware und Konfiguration oder die richtigen Verfahren zu folgen in einer Gefahrensituation fiir Menschen und

Schaden an den Syste fiihren kénnten m.

® Wir kénnen nicht garantieren, dass durch unsachgemafie Verwendung des Gerats keine Unfélle oder Schaden auftreten. Bitte verwenden Sie dieses Produkt
mit Vorsicht und arbeiten Sie auf eigenes Risiko!

® Trennen Sie das Gerat bei einem Stromausfall vom Stromnetz. Der schnellste Weg, dies zu tun, besteht darin, das Netzteil aus der Steckdose zu ziehen. Die

Steckdose muss in der Nahe des Gerdts installiert und leicht zuganglich sein.

Dies ist ein Produkt der Klasse A. In einer hduslichen Umgebung kann dieses Produkt Funkstérungen verursachen. In diesem Fall muss der Benutzer

moglicherweise angemessene Mallnahmen ergreifen!

Exposition gegentiber hochfrequenter Strahlung: Dieses MikroTik-Gerat entspricht den EU-Grenzwerten fiir die Strahlenexposition in unkontrollierten Umgebungen.
Dieses MikroTik-Gerat sollte nicht néher als 20 Zentimeter von Ihrem Korper, berufsmaRigen Verwender oder der Offentlichkeit entfernt installiert und betrieben
werden.

Hersteller: Mikrotikls SIA, Unijas 2, Riga, Lettland, LV1039.

EL - EAA\nvikd. I'priyopog odnyodg:

Aurtrj n ouokeurj mpétel va avaPabuiotei oe RouterOS v7.10 rj Tnv TeAeutaia atabepr €kdoan, yia va dIao@aAIgTe N TUULOPPWAI LIE TOUS KAVOVIOLIOUG
TWV TOTTIKWY apywv!

ATToTEAEl €UBUVN TWV TEAIKWV XPNOTWY va akoAouBouv Toug Kavoviguoug Tng TOTTIKAG XwWpPag, auuTtrepiAauBavouévng tng Asitoupyiag eviog VOUILwY
KavaAiwv auxvotnTag, IoxUog 000U, aTraITioewV KaAwdiwang Kai arraitioswy duvauikng emAoyng auxvotntag (DFS). OAeg o1 padlopwVIKEG TUTKEUES
MikroTik Tpémel va eykaraaTaBouv aup@wva Le Ti 00NYieg.

AUTOG 0 ypriyopog 0dnyog aeipds "WAP 60G" kaAurrtel povréAda: RBWAPG-60ad (WAP 60G), RBWAPG-60adkit (Wireless Wire), RBWAPG-60ad-SA (WAP 60Gx3
AP), RBWAPG-60ad-A (WAP 60G AP).

Aurij gival n aogUpuatn ouokeurj SIKTUou. MTTopeite va Bpeite To Ovoua Tou HOVTEAOU TTPOoIodvTOG aTnv eTIKETA TNG Orikng (ID).

Emioke@reite Tn gelida Tou gyxeipidiou xpriatn ato https:/mt.Ilv/um-el yia To TTARpPES evnuepwuEvo eyxeipidio xprions. H va oapwaete Tov KwoIKO E H E
QR e 1o KIVNTO 0ag TNAEpwvo. xH e
O TI0 ONUAVTIKEG TEXVIKEG TTPOOIAYPAPES yIa aUTO To TTPoIioV Bpigkovtal aTnyv TeAsuTtaia aeAida autou Tou yprjyopou 0dnyou. i{ggﬂi
TeXVIKEG TTPOOIAYPAPES, QUAAGDIA Kal TTEPICTOTEPEG TTANPOYOPIES yia Ta TTpoidvra atn dieubuvan https://mikrotik.com/products E ﬁ
To eyxelpidio diauopewang yia AoyIouIKO aTn yAwooa aag e TpooBeTeg TAnpogopics BpiokeTar atn dievBuvan https://mt.Iv/help-el .
Edv xpeiadeare BoriBeia pe T diaudpewan, {ntriaTte évav aupBoulo https://mikrotik.com/consultants
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ZUvOETTE TN GUOKEUN OTOV TTAPEXOHEVO yXuThpa POE pe éva kaAwdio Ethernet aTo akpo "data+power”;

ZUVOETTE TO AKPO dedOUEVWY TOU £yXuTrpa POE aTov uttoAoyioTh;

ZuvdEaTe TO TPOYODOTIKO aTOV eyXUTHpa POE;

H diapdpewan TTPETTEN Va YivEl XPNTIPOTTOIWVTAG TO EpyaAEio Slapopewang "WinBox" https://mt.lv/winbox;

Kavte Awn kai avoigte To  "WinBox" kai €mIAEETE TNV KapTéAa "Neighbors" yia va Bpeite Tn GUTKEUN;

Kavrte KAk atn d1ietBuvan MAC. To ovopa XpAaoTn gival "admin” kai dev uttdipxel KwdIKOG TTPdaBaang (A, Yia opIopéva HOVTEAQ, EAEYETE TOUG KWBIKOUG
TpéoBaong XpoTn Kai agupuaTou SIKTUOU OTO AUTOKOAANTO);

® Tla pn auTéPaTN EVNPEPWAT TNG GUTKEUNG, ETTIOKEPTEITE TN TEAIdA TOU TTPOiOVTOG aTN dieUBuvan https:/mikrotik.com/products yia va Bpeite To Tpoidv gag. Ta
aTraIToUPEVa TTOKETA €ival TTPooBdaaiua aTto pevou "Support&Downloads";

MeTagpopTwaTe Ta An@BEVTa TTaKETA aTO Pevou "WinBox Files” kal eTTaveKKIVAOTE T cuakeur). AvaBabpi¢ovtag To Aoyiopiké RouterOS atnv o mpoéo@patn
€kdoan, PTTopeiTe va eaa@aligete BEATIOTN aTTdGdOaN, OTABEPOTNTA KAl EVNUEPWOEIG AOPAAEING;

Ac@aAiaTe Tn GUOKEUR 0ag Kal 0piaTe Evav 1IaXuUpod KwdIKO TTpdaBaang;

Mo TePIoagoTEPES TTANPOPOPIES BINOPPWANG, ETTIOKEPBEITE TN dleBuUvan https://help.mikrotik.com/docs/display/ROS/W6E0G;

O1 povadeg WAPB0G AP diaBétouv TrpoeTTiAeypévn puBuion pe TrpoetTiAeypévn Siapopewan WISP Bridge;

O1 povadeg Wireless Wire kat WAPB0G d1aBéTouv TTPOETTIAEYUEVN PUBUION PE TTPOETTIAEYPEVN dlapdpewan PTP Bridge;

O1 ouakeuég Wireless Wire €xouv Rdn dnuioupynael Tuxaia avriotoixo SSID kai Wireless kwdikd TpoaBaong.

MAnpogopieg yia Tnv ao@daAeia:

® Tlpiv epyaareite ae otrolovdnToTe £0TTAIONO MikroTik, TTpogégTe TOUG KIVOUVOUG TTOU GUVSEOVTAI [E TA NAEKTPIKA KUKAWHATA KAl ECOIKEIWOEITE PIE TIG TUTTIKEG
TIPAKTIKEG VIO TNV TTPOANWN aTUXNPATWY. O £YKATATTATNG TTPETTEI VA €ival ECOIKEIWHEVOG WE TIG DOMEG, TOUG OPOUG KAl TIG EVVOIEG TOU DIKTUOU.

® XpnolYoTroIaTe HOVO TO TPOPODOTIKO KAl TO AEETOUAP TTOU £XOUV EYKPIBEI OTTO TOV KATATKEUATTH KAl TA OTTOIC UTTOPEITE VAl BPEITE aTNV APXIKF) CUGKEUATIO
QUTOU TOU TTPOIOVTOG.

® AUTOG 0 £€0TTAICUOG TTPETTEI VO EYKOTAOTABOE! aTTd EKTTAISEUPEVO KAl EEEISIKEUPEVO TTPOOWTTIKO, UPQWVA PE QUTEG TIG 0dnyieg eykaraaTaang. O eykaraaTatng
ival UTTEUBUVOG Yia va BeBaiwBei OTI N eyKATAOTAGN TOU €E0TTAIGHOU CUMHOPPWVETAI E TOUG TOTTIKOUG Kal €BVIKOUG NAEKTPIKOUG KwdIKOUG. Mnv eTTIXEIPATETE Va
OTTOTUVAPHOAOYNTETE, VA ETTITKEUATETE 1) VO TPOTTOTTOINTETE T GUOKEUN.

® AUTO TO TTPOIdV UTTOPEI va eykaTaaTabei TOOO 0 £0WTEPIKOUG GTO Kal O€ EEWTEPIKOUG XWPOUG. AIOBATTE TTPOTEKTIKA TIG 0dNYIEG TOTTOBETNONG TIPIV EEKIVAOETE
TNV gykatdaTtaaon. H atmmoTuyia va xpnaigotroinael To correc t UNIKOU Kal T dIapop@wan ) va akoAouBrnoouv ol owaTég dladikaaieg Ba prmropouae va odnynael
g€ pia eTTIKivOUvn KaTtdaTaan yia Toug avepwTroug Kal va BAAWel Ty syste p.

® Aev ptropoUpe va eyyunBoupe o1l dev Ba TTPOKUWOUV atuxApaTa i nuiEg Adyw TNG akataAANANG XPAong TNG GUOKEUNG. XPNOIKOTTIOINOTE AUTO TO TTPOIOV e
TTPOTOXN KaI AEITOUPYATTE e BIKr) aag eubuvn!

® e mepimtwan BAABNG TNG CUTKEUNG, ATTOCUVIEDTE TNV ATTO TNV TPOPodoaia. O TaxUTEPOG TPOTTOG Eival VA ATTOTUVOETETE TO TPOPOJOTIKO aTTd TNV Trpida. H
TPICa TTPETTEI VA EivVal EYKATEATNMEVN KOVTA aTOV EOTTAIGUO Kai va gival UKOAa TTpoaBdaiun.

®  AuTO gival TTpoidv Kartnyopiag A. Ze oIKIaKO TrEPIBAAAOV, QUTO TO TTPOIOV EVOEXETAI VO TIPOKOAETEI PODIOTTAPEUBOAEG, OTTOTE O XPAOTNG EVOEXETAI VA UTTOXPEWBEI
va AdBel eTTapkn péTpal

EkBeon g axTivoBoAia padioguxvotiTwy: AuTog o £€oTTAIopog MikroTik ouppopewveTtal pe Ta opla ékBeang akTivoBoAiag Eupwtraikng Evwang Tmou kaBopidovTal
yia avegEAeykTo TepIBAAAOv. AuTA n cuakeur) MikroTik TTpETTel va eykataoTabei Kal va AEITOUpYnadEl g€ atroaTaan HIKPOTepn atéd 20 eKATOOTA OTTO TO WA 0ag, TO
ETTAYYEAUATIKO XPNaATN fj TO €UPU KOIVO.

Karaokeuaatig: Mikrotikls SIA, Unijas 2, Piya, Aetovia, LV1039.

ES - Espaiiol. Guia rapida:

jEste dispositivo debe actualizarse a RouterOS v7.10 o la ultima version estable, para garantizar el cumplimiento de las regulaciones de las
autoridades locales!

Es responsabilidad del usuario final seguir las regulaciones locales del pais, incluida la operacion dentro de los canales de frecuencia legales, la
potencia de salida, los requisitos de cableado y los requisitos de Seleccion de frecuencia dinamica (DFS). Todos los dispositivos de radio MikroTik
deben instalarse de acuerdo con las instrucciones.

Esta guia rapida de la serie "wAP 60G" cubre los modelos: RBWAPG-60ad (WAP 60G), RBWAPG-60adkit (Wireless Wire), RBWAPG-60ad-SA (WAP 60Gx3
AP), RBWAPG-60ad-A (WAP 60G AP).

Este es un dispositivo de red inalambrica. Puede encontrar el nombre del modelo del producto en la etiqueta del caso (ID).

Visite la pagina del manual del usuario en https://mt.lv/um-es para obtener el manual del usuario actualizado. O escanee el cédigo QR con su E H E
teléfono movil. .uf- "'.._, T
Las especificaciones técnicas mas importantes de este producto se pueden encontrar en la Ultima pagina de esta Guia rapida. h_ -
Especificaciones técnicas, folletos y mas informacion sobre productos en https://mikrotik.com/products —
Puede encontrar el manual de configuracion del software en su idioma con informacion adicional en https://mt.Iv/help-es

Si necesita ayuda con la configuracion, busque un consultor https://mikrotik.com/consultants

Primeros pasos:

Conecte el dispositivo al inyector PoE incluido con un cable Ethernet al extremo "data+power”;

Conecte el extremo de datos del inyector PoE a la computadora;

Conecte el adaptador de corriente al inyector PoE;

La configuracion debe realizarse utilizando la herramienta de configuraciéon "WinBox" https://mt.Iv/winbox;

Descargue y abra "WinBox"y elija la pestafa "Neighbors" para encontrar el dispositivo;

Haga clic en la direccion MAC. El nombre de usuario es "admin"y no hay contrasefia (o, para algunos modelos, verifique las contrasefias de usuario e

inaldmbricas en la etiqueta);

® Para una actualizacion manual del dispositivo, visite la pagina de productos en https://mikrotik.com/products para encontrar su producto. Se puede acceder a
los paquetes requeridos en el menu "Support&Downloads";

® Cargue los paquetes descargados en el menu "WinBox Files"y reinicie el dispositivo. Al actualizar su software RouterOS a la Ultima version, puede garantizar

un rendimiento, estabilidad y actualizaciones de seguridad 6ptimos;

Asegure su dispositivo y establezca una contrasefia segura;

Para obtener mas informacion sobre la configuracion, visite https://help.mikrotik.com/docs/display/ROS/W60G;

Las unidades wAP60G AP vienen preconfiguradas con la configuracion predeterminada de WISP Bridge;

Las unidades Wireless Wire y wAP60G vienen preconfiguradas con la configuracion predeterminada del puente PTP;

Los dispositivos inalambricos Wire ya han generado aleatoriamente SSID y contrasefia inaldambrica coincidentes.

Informacién de seguridad:
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® Antes de trabajar en cualquier equipo MikroTik, tenga en cuenta los riesgos relacionados con los circuitos eléctricos y familiaricese con las practicas estandar
para prevenir accidentes. El instalador debe estar familiarizado con las estructuras de red, los términos y los conceptos.

® Utilice solo la fuente de alimentacién y los accesorios aprobados por el fabricante, y que se pueden encontrar en el embalaje original de este producto.

® Este equipo debe ser instalado por personal capacitado y calificado, segun estas instrucciones de instalacion. El instalador es responsable de asegurarse de
que la instalacion del equipo cumpla con los cédigos eléctricos locales y nacionales. No intente desarmar, reparar o modificar el dispositivo.

® Este producto se puede instalar tanto en interiores como en exteriores. Lea atentamente las instrucciones de montaje antes de comenzar la instalacion. Si no
se utiliza la correc t hardware y configuracion o de seguir los procedimientos correctos podrian dar lugar a una situacion de peligro a las personas y dafios a
la syste m.

® No podemos garantizar que no ocurran accidentes o dafios debido al uso incorrecto del dispositivo. jUtilice este producto con cuidado y opere bajo su propio
riesgo!

® En caso de falla del dispositivo, desconéctelo de la alimentacion. La forma mas rapida de hacerlo es desconectando el adaptador de alimentacion de la toma
de corriente. El tomacorriente se instalara cerca del equipo y sera de facil acceso.

® Este es un producto de clase A. jEn un entorno doméstico, este producto puede causar interferencias de radio, en cuyo caso el usuario debera tomar las
medidas adecuadas!

Exposicién a la radiacién de radiofrecuencia: este equipo MikroTik cumple con los limites de exposicion a la radiacion de la Unién Europea establecidos para un
entorno no controlado. Este dispositivo MikroTik debe instalarse y operarse a no menos de 20 centimetros de su cuerpo, usuario profesional o publico en general.

Fabricante: Mikrotikls SIA, Unijas 2, Riga, Letonia, LV1039.

Informaciéon México:

Médulo WiGig integrado que funciona en la banda de 60 GHz, protocolo 802.11ad con antena direccional incorporada, ganancia maxima de 13.5 dBi.

Canales operacionales de WIGig 58.32 GHz, 60.48 GHz, 62.64 GHz. Los canales de frecuencia disponibles pueden variar segun el modelo y la certificacion del
producto.

Numero de Certificado de Homologacion (IFT): Ver la etiqueta del producto.

EFICIENCIA ENERGETICA CUMPLE CON LA NOM-029-ENER-2017.

La operacion de este equipo esta sujeta a las siguientes dos condiciones:

® Es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y.
® Este equipo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que pueda causar su operacion no deseada.

Fabricante: Mikrotikls SIA, Unijas 2, Riga, LV-1039, Latvia.
Pais De Origen: Letonia; Lituania; China (Republica Popular); Estados Unidos De America; Mexico.

Por favor contacte a su distribuidor local para preguntas regionales especificas. La lista de importadores se puede encontrar en nuestra pagina de inicio —
https://mikrotik.com/buy/latinamerica/mexico.

ET - Eestlane. Kiirjuhend:

I Kohaliku omavalitsuse eeskirjade jargimise tagamiseks tuleb see seade uuendada versioonile RouterOS v7.10 véi uusimale stabiilsele versioonile!

Léppkasutajate kohustus on jérgida kohaliku riigi seadusi, sealhulgas seaduslikes sageduskanalites toimimist, valjundvéimsust, kaabeldusnéudeid ja
dlinaamilise sageduse valiku (DFS) néudeid. Kbik MikroTiku raadioseadmed tuleb installida vastavalt juhistele.

See "WAP 60G" seeria lihijuhend hélmab mudeleid: RBwAPG-60ad (WAP 60G), RBWAPG-60adkit (Wireless Wire), RBWAPG-60ad-SA (WAP 60Gx3
AP), RBWAPG-60ad-A (WAP 60G AP).
See on traadita vorguseade. Toote mudeli nime leiate kohvri sildilt (ID).

Téieliku ja vérske kasutusjuhendi saamiseks klilastage kasutusjuhendit lehel https://mt.Iv/um-et. V/6i skannige oma mobiiltelefoniga QR-koodi. Eir E
Selle toote kbige olulisemad tehnilised andmed leiate selle kiirjuhendi viimaselt lehelt. ;:3_\-

Tehnilised kirjeldused, broslilirid ja lisateave toodete kohta leiate aadressilt https://mikrotik.com/products ! .
Teie keeles oleva tarkvara konfiguratsioonijuhend koos lisateabega leiate aadressilt https://mt.Iv/help-et E n. -
Esimesed sammud: It

Uhendage seade kaasasoleva PoE-pihustiga Etherneti kaabli abil "data+power” otsaga;

Uhendage PoE-pihusti andmeots arvutiga;

Uhendage toiteadapter PoE-pihustiga;

Seadistamine tuleks teha "WinBox" konfiguratsioonitdoriista abil https://mt.lv/winbox;

Laadige alla ja avage "WinBox" ning valige seadme leidmiseks vahekaart "Neighbors";

Kldpsake MAC-aadressil. Kasutajanimi on "admin” ja parool puudub (v8i méne mudeli puhul kontrollige kleebiselt kasutaja ja traadita tihenduse paroole);
Seadme kasitsi varskendamiseks kilastage oma toote leidmiseks toodete lehte aadressil https://mikrotik.com/products. Vajalikud paketid on kattesaadavad
"Support&Downloads" menid alt;

Laadige allalaaditud paketid tles menilsse "WinBox Files" ja taaskaivitage seade. Uuendades oma RouterOS-i tarkvara uusimale versioonile, saate tagada
optimaalse joudluse, stabiilsuse ja turvavarskendused;

Turvaldage seade ja méaarake kindel parool;

Lisateavet konfiguratsiooni kohta leiate aadressilt https://help.mikrotik.com/docs/display/ROS/W60G;

WAPB0G AP- iksused on eelkonfigureeritud WISP Bridge'i vaikekonfiguratsiooniga;

Wireless Wire ja wAPB0G Uksused on eelkonfigureeritud PTP Bridge vaikekonfiguratsiooniga;

Wireless Wire seadmed on juba juhuslikult genereerinud sobivad SSID ja traadita parool.

Ohutusteave:
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® Enne kui todtate méne MikroTiku seadmega, tutvuge elektriskeemidega kaasnevate ohtudega ja tutvuge dnnetuste valtimise tavapraktikaga. Installer peaks
tundma vérgustruktuure, termineid ja kontseptsioone.

® Kasutage ainult tootja poolt heaks kiidetud toiteallikat ja tarvikuid, mis on selle toote originaalpakendis.

® Need seadmed peavad paigaldama valjadppinud ja kvalifitseeritud to6tajad vastavalt nendele paigaldusjuhistele. Paigaldaja vastutab selle eest, et seadmed
paigaldataks vastavalt kohalikele ja riiklikele elektriseadustele. Arge Uritage seadet lahti vétta, remontida ega modifitseerida.

® Seda toodet saab paigaldada nii sise- kui valistingimustes. Enne paigaldamise alustamist lugege hoolikalt paigaldusjuhendit. Kasutamata jatmine correc t
riistvara ja konfiguratsiooni vdi jargiks digeid menetlusi voib pohjustada ohtlikke olukordi inimestele ja kahjustada kdrvamonitori m.

® Me ei saa garanteerida, et seadme ebadige kasutamise tottu ei juhtu Gnnetusi ega kahjustusi. Kasutage seda toodet ettevaatlikult ja tegutsege omal
vastutusel!

® Seadme rikke korral eraldage see vooluvorgust. Kiireim viis selleks on toiteadapteri pistikupesast lahti ihendamine. Pistikupesa paigaldatakse seadme
lahedusse ja see peab olema kergesti ligipaasetav.

® See on A-klassi toode. Koduses keskkonnas vdib see toode pdhjustada raadiohaireid - sel juhul voidakse kasutajalt nduda asjakohaste meetmete vétmist!

Raadiosagedusliku kiirgusega kokkupuude: see MikroTik seade vastab Euroopa Liidu kiirguskontrolli piirnormidele, mis on kehtestatud kontrollimatu keskkonna
jaoks. Seda MikroTiku seadet tuleks paigaldada ja kasutada mitte kaugemal kui 20 sentimeetrit kehast, tdé6ga seotud kasutajast voi tldsusest.

Tootja: Mikrotikls SIA, Unijas 2, Riia, Lati, LV1039.
FI - Suomalainen. Pikaopas:

I Tama laite on péivitettdvéd RouterOS v7.10 tai uusin vakaa versio, jotta varmistetaan paikallisviranomaisten asetusten noudattaminen!

Loppukéyttdjien vastuulla on noudattaa paikallisia maakohtaisia mééréyksid, mukaan lukien toiminta laillisilla taajuuskanavilla, ldhtdteho,
kaapelointivaatimukset ja DFS (Dynamic Frequency Selection) vaatimukset. Kaikki MikroTik-radiolaitteet on asennettava ohjeiden mukaan.

Témé "wAP 60G" -sarjan pikaopas kattaa mallit: RBWAPG-60ad (WAP 60G), RBwAPG-60adkit (langaton johdin), RBWAPG-60ad-SA (WAP 60Gx3 AP), RBWAPG-
60ad-A (WAP 60G AP).
Tamaé on langaton verkkolaite. Tuotemallin nimi I6ytyy kotelon etiketisté (ID).

Katso tdydelliset ja ajantasaiset kdyttéohjeet sivulta https://mt.Iv/um-fi. Tai skannaa QR-koodi matkapuhelimellasi. E H E
Taman tuotteen téarkeimmét tekniset tiedot ovat tdmén pikaoppaan viimeiselld sivulla. |I-|.-: HI 'E‘
Tekniset tiedot, esitteet ja lisétietoja tuotteista osoitteessa https://mikrotik.com/products _.I: - .._t' "
Kielellési olevien ohjelmistojen mééritysoppaat, joissa on lisétietoja, ovat osoitteessa https://mt.Iv/help-fi E

Jos tarvitset ohjeita konfiguroinnissa, ota yhteys konsulttiin https://mikrotik.com/consultants L
Ensiaskeleet:

Liita laite mukana toimitettuun PoE-injektoriin Ethernet-kaapelilla "data+power™paahan;

Liitd PoE-injektorin datapaa tietokoneeseen;

Liita virtalahde PoE-suuttimeen;

Maaritykset tulee tehda kayttamalla "WinBox" - maaritystydkalua https://mt.Iv/iwinbox;

Lataa ja avaa "WinBox" ja etsi laite valitsemalla "Neighbors" - vélilehti;

Napsauta MAC-osoitetta. Kayttajatunnus on "admin”, eika salasanaa ole (tai joissakin malleissa tarkista kéyttajan ja langattoman verkon salasanat tarrasta);
Jos haluat paivittaa laitteen manuaalisesti, vieraile tuotesivulla osoitteessa https://mikrotik.com/products l16ytadksesi tuotteesi. Tarvittavat paketit I0ytyvat
valikosta "Support&Downloads";

Lataa ladatut paketit "WinBox Files" - valikkoon ja kaynnista laite uudelleen. Paivittamalla RouterOS-ohjelmistosi uusimpaan versioon voit varmistaa
optimaalisen suorituskyvyn, vakauden ja tietoturvapaivitykset;

Suojaa laite ja aseta vahva salasana;

Lisatietoja maaritystiedoista on osoitteessa https://help.mikrotik.com/docs/display/ROS/W60G;

WAPB0G AP -yksikot ovat valmiiksi maaritettyind WISP Bridge -asetuksen oletusasetuksilla;

Wireless Wire- ja wAPB0G- yksikdt on esiasennettu PTP-sillan oletusasetuksiin;

Wireless Wire laitteet ovat jo satunnaisesti luoneet vastaavan SSID: n ja langattoman salasanan.

Turvallisuustieto:

® Ennen kuin tyoskentelet MikroTik-laitteiden kanssa, ole tietoinen sahkopiiriin liittyvista vaaroista ja perehdy vakiintuneisiin kaytantoihin onnettomuuksien
estdmiseksi. Asentajan tulee tuntea verkkorakenteet, termit ja kasitteet.

® Kayta vain valmistajan hyvaksymaa virtalahdetta ja lisdvarusteita, jotka l16ytyvat taman tuotteen alkuperaispakkauksesta.

® Taman laitteen saa asentaa koulutettu ja pateva henkilosté naiden asennusohjeiden mukaisesti. Asentajan on varmistettava, etta laitteen asennus on
paikallisten ja kansallisten sahkdmaardysten mukainen. Ala yritd purkaa, korjata tai muokata laitetta.

® Tama tuote voidaan asentaa seka sisa- ettéd ulkotiloihin. Lue asennusohjeet huolellisesti ennen asennuksen aloittamista. Kayttamatta jattdminen CORREC t
laitteiston ja kokoonpanon tai noudattaa oikeita menettelytapoja voi johtaa vaarallisiin tilanteisiin ihmisille ja vahingoittaa syste m.

® Emme voi taata, etta laitteen vaarinkaytosta ei aiheudu onnettomuuksia tai vaurioita. Kayta tata tuotetta huolellisesti ja kayta omalla vastuulla!

® |rrota laite sdhkovirrasta, jos laite vioittuu. Nopein tapa tehda tama on irrottaa virtalahde pistorasiasta. Pistorasia on asennettava laitteen lahelle ja siihen on
oltava helposti saatavilla.

® Tama on luokan A tuote. Kotitalousympéristossa tama tuote voi aiheuttaa radiohairicita, jolloin kayttajaa saatetaan joutua toteuttamaan riittavat toimenpiteet!

Radiotaajuussateilyaltistus: Tama MikroTik-laite on Euroopan unionin séteilyaltistusrajojen mukainen, jotka on asetettu hallitsemattomalle ympéristolle. Taméa
MikroTik-laite tulisi asentaa ja kayttaa vain lahempéana kuin 20 senttimetrid kehosta, ammattilaisista kayttajista tai yleisosta.
Valmistaja: Mikrotikls SIA, Unijas 2, Riika, Latvia, LV1039.

FR - Frangais. Guide rapide:

Cet appareil doit étre mis a niveau vers RouterOS v7.10 ou la derniere version stable, pour assurer la conformité avec les réglementations des autorités
locales!

Il est de la responsabilité de I'utilisateur final de suivre les réglementations nationales locales, y compris le fonctionnement dans les canaux de
fréquence légaux, la puissance de sortie, les exigences de cablage et les exigences de sélection dynamique de fréquence (DFS). Tous les appareils
radio MikroTik doivent étre installés conformément aux instructions.

Ce guide rapide de la série «wAP 60G» couvre les modéles: RBWAPG-60ad (WAP 60G), RBWAPG-60adkit (Wireless Wire), RBWAPG-60ad-SA (WAP 60Gx3
AP), RBWAPG-60ad-A (WAP 60G AP).
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Il s'agit d'un périphérique réseau sans fil. VVous pouvez trouver le nom du modéle du produit sur I'étiquette du boitier (ID). .
Veuillez visiter la page du manuel d'utilisation sur https://mt.lv/um-fr pour le manuel d'utilisation complet et a jour. Ou scannez le code QR avec E F'-.'=| E
votre téléphone portable. = -
Les spécifications techniques les plus importantes de ce produit se trouvent sur la derniere page de ce guide rapide. "
Spécifications techniques, brochures et plus d'informations sur les produits sur https://mikrotik.com/products

Vous trouverez le manuel de configuration du logiciel dans votre langue avec des informations supplémentaires sur https://mt.Iv/help-fr
Si vous avez besoin d'aide pour la configuration, veuillez chercher un consultant https://mikrotik.com/consultants

Premiers pas:

® Connectez I'appareil a l'injecteur PoE inclus avec un cable Ethernet a I' extrémité "data+power”;

® Connectez l'extrémité de données de l'injecteur PoE a l'ordinateur;

® Connectez I'adaptateur secteur a l'injecteur PoE;

® La configuration doit étre effectuée a l'aide de I' outil de configuration "WinBox" https://mt.lv/winbox;

® Téléchargez et ouvrez "WinBox" et choisissez I' onglet "Neighbors" pour trouver I'appareil;

® Cliquez sur I'adresse MAC. Le nom d'utilisateur est "admin"et il n'y a pas de mot de passe (ou, pour certains modéles, vérifiez les mots de passe utilisateur et
sans fil sur l'autocollant);

[ ]

Pour une mise a jour manuelle de I'appareil, visitez la page des produits sur https://mikrotik.com/products pour trouver votre produit. Les packages requis sont
accessibles sous le menu "Support&Downloads";

® Téléchargez les packages téléchargés dans le menu "WinBox Files" et redémarrez I'appareil. En mettant a niveau votre logiciel RouterOS vers la derniere
version, vous pouvez garantir des performances, une stabilité et des mises a jour de sécurité optimales;

Sécurisez votre appareil et définissez un mot de passe fort;

Pour plus d'informations sur la configuration, veuillez visiter https://help.mikrotik.com/docs/display/ROS/W60G;

Les unités AP wAP60G sont préconfigurées avec la configuration par défaut du pont WISP;

Les unités Wireless Wire et WAP60G sont préconfigurées avec la configuration par défaut du pont PTP;

Les périphériques Wireless Wire ont déja généré de maniére aléatoire un SSID et un mot de passe sans fil correspondants.

Information sur la sécurité:

® Avant de travailler sur un équipement MikroTik, soyez conscient des dangers liés aux circuits électriques et familiarisez-vous avec les pratiques standard de
prévention des accidents. L'installateur doit étre familiarisé avec les structures, les termes et les concepts du réseau.

® N'utilisez que le bloc d'alimentation et les accessoires approuvés par le fabricant et qui se trouvent dans I'emballage d'origine de ce produit.

® Cet équipement doit étre installé par du personnel formé et qualifié, conformément a ces instructions d'installation. L'installateur est responsable de s'assurer
que l'installation de I'équipement est conforme aux codes électriques locaux et nationaux. N'essayez pas de démonter, réparer ou modifier I'appareil.

® Ce produit peut étre installé a l'intérieur et a I'extérieur. Veuillez lire attentivement les instructions de montage avant de commencer l'installation. Ne pas
utiliser le correc matériel t et de configuration ou de suivre les procédures appropriées pourrait entrainer une situation dangereuse pour les personnes et les do
mmages aux systé m.

® Nous ne pouvons garantir qu'aucun accident ou dommage ne se produira en raison d'une mauvaise utilisation de I'appareil. Veuillez utiliser ce produit avec
précaution et le faire fonctionner a vos propres risques!

® En cas de panne de l'appareil, veuillez le déconnecter de I'alimentation. La fagon la plus rapide de le faire est de débrancher I'adaptateur secteur de la prise
de courant. La prise de courant doit étre installée a proximité de I'équipement et doit étre facilement accessible.

® |l s'agit d'un produit de classe A. Dans un environnement domestique, ce produit peut provoquer des interférences radio, auquel cas I'utilisateur peut étre
amené a prendre des mesures adéquates!

Exposition aux rayonnements radiofréquences: cet équipement MikroTik est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements Union européenne établies pour
un environnement non contrdlé. Cet appareil MikroTik doit étre installé et utilisé & au moins 20 centimétres de votre corps, de I'utilisateur professionnel ou du grand
public.

Fabricant: Mikrotikls SIA, Unijas 2, Riga, Lettonie, LV1039.

HR - Hrvatski. Brzi vodic:

I Ovaj uredaj treba nadograditi na RouterOS v7.10 ili najnoviju stabilnu verziju kako bi se osigurala sukladnost s lokalnim propisima!

Krajnji su korisnici obvezni slijediti lokalne propise, ukljucujuci rad unutar legalnih frekvencijskih kanala, izlaznu snagu, zahtjeve za kabliranje i zahtjeve
za dinamickim odabirom frekvencije (DFS). Svi MikroTik radio uredaji moraju biti instalirani prema uputama.

Ovaj kratki vodic serije "wAP 60G" obuhvaca modele: RBWAPG-60ad (WAP 60G), RBWAPG-60adkit (Wireless Wire), RBWAPG-60ad-SA (WAP 60Gx3
AP), RBWAPG-60ad-A (WAP 60G AP).

Ovo je bezZicni mrezni uredaj. Naziv modela proizvoda moZete pronaci na naljepnici kucista (ID).

Molimo posjetite stranicu s prirucnikom na https://mt.lv/um-hr za cjeloviti aZurirani korisnicki prirucnik. Ili skenirajte QR kod sa svojim mobilnim E '.‘h.-‘ E
telefonom.

o
Najvaznije tehnicke specifikacije za ovaj proizvod mogu se naci na posljednjoj stranici ovog Kratkog vodica. ':lb' F Ll |
Tehnicke specifikacije, brosure i vise informacija o proizvodima na https://mikrotik.com/products I EP:‘
Priru¢nik o konfiguraciji softvera na vasem jeziku s dodatnim informacijama potraZite na https://mt.lv/help-hr E dd

Ako vam je potrebna pomoc u vezi s konfiguracijom, potraZite konzultanta https://mikrotik.com/consultants
Prvi koraci:
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Spojite uredaj na prilozeni PoE injektor pomocu Ethernet kabela na kraju "data+power”;

Spojite podatkovni kraj PoE injektora na racunalo;

Spojite strujni adapter na PoE injektor;

Konfiguraciju treba izvrsiti pomocu alata za konfiguraciju "WinBox" https://mt.Iv/winbox;

Preuzmite i otvorite "WinBox"i odaberite karticu "Neighbors" kako biste pronasli uredaj;

Kliknite na MAC adresu. Korisni¢ko ime je "admin"i nema zaporke (ili, za neke modele, provjerite korisnicku i beZi¢nu lozinku na naljepnici);

Za ru€no azuriranje uredaja posjetite stranicu proizvoda na https://mikrotik.com/products kako biste pronasli svoj proizvod. Potrebni paketi dostupni su pod
izbornikom "Support&Downloads";

Ucitajte preuzete pakete u izbornik "WinBox Files"i ponovno pokrenite uredaj. Nadogradnjom vaseg RouterOS softvera na najnoviju verziju, mozete osigurati
optimalne performanse, stabilnost i sigurnosna azuriranja;

Osigurajte svoj uredaj i postavite jaku lozinku;

Vise informacija o konfiguraciji potrazite na https://help.mikrotik.com/docs/display/ROS/W60G;

WAPB0G AP jedinice dolaze unaprijed konfigurirane sa zadanom konfiguracijom WISP Bridge;

Jedinice Wireless Wire i WAP60G dolaze unaprijed konfigurirane sa zadanom konfiguracijom PTP Bridge;

Uredaji Wireless Wire ve¢ su nasumicno stvorili podudaranje SSID i bezi¢ne lozinke.

Sigurnosne informacije:

® Prije nego $to radite na bilo kojoj MikroTik opremi, budite svjesni opasnosti koje ukljucuju elektri¢ni krug i upoznaijte se sa standardnim postupcima za
spreCavanje nezgoda. Instalacijski program trebao bi biti upoznat s mreznim strukturama, pojmovima i konceptima.

® Koristite samo napajanje i pribor koji je odobrio proizvodag¢, a koji se mogu naci u originalnom pakiranju ovog proizvoda.

® Ovu opremu treba ugraditi obuceno i kvalificirano osoblje prema ovim uputama za ugradnju. Instalater je odgovoran za provjeru da je instalacija opreme u
skladu s lokalnim i nacionalnim elektri¢nim propisima. Ne pokuSavaijte rastavljati, popravljati ili mijenjati uredaj.

® Ovaj proizvod moze se instalirati i unutar i na otvorenom. Prije poCetka instalacije paZljivo procitajte upute za ugradnju. Ako ne upotrijebite korekcije t hardvera
i konfiguracije ili slijediti ispravan postupak mozZe dovesti do opasne situacije za ljude i o$te¢enja na Syste m.

® Ne mozemo jamciti da ne¢e doci do nezgoda ili o$tecenja zbog nepropisne upotrebe uredaja. Molimo koristite ovaj proizvod s paznjom i radite na vlastiti rizik!

® U slucaju kvara uredaja, iskljucite ga iz napajanja. Najbrzi nacin za to je iskljucivanjem mreznog adaptera iz uti¢nice. UtiCnica mora biti instalirana u blizini
opreme i mora biti lako dostupna.

® Ovo je proizvod klase A. U domac¢em okruzenju, ovaj uredaj moze prouzroditi radio smetnje. U tom slucaju se od korisnika moze traziti da poduzme
odgovarajuce mjere!

I1zloZenost radiofrekvencijskom zraéenju: Ova oprema MikroTik udovoljava ogranienjima izloZenosti zraenju Europske unije utvrdenim za nekontrolirano
okruzenje. Ovaj MikroTik uredaj treba instalirati i upravljati ne vise od 20 centimetara od vaseg tijela, profesionalnog korisnika ili Sire javnosti.

Proizvodac: Mikrotikls SIA, Unijas 2, Riga, Latvija, LV1039.

HU - Magyar. Gyors Gtmutato:

Ezt az eszkézt frissiteni kell a RouterOS v7.10 vagy a legfrissebb stabil verziora, hogy biztositsak a helyi hatésagok elbirdsainak valé megfelelést!

A végfelhasznalok feleléssége a helyi orszagos elbirasok betartasa, ideértve a térvényes frekvenciacsatornakon térténé mikédést, a kimeneti
teliesitményt, a kabelezési kévetelményeket és a dinamikus frekvenciavalasztasi (DFS) kévetelményeket. Minden MikroTik radiokészliléket az
utasitasoknak megfelel6en kell telepiteni.

Ez a "wAP 60G" sorozat Gyors utmutato modelleket fed le: RBWAPG-60ad (WAP 60G), RBwWAPG-60adkit (Wireless Wire), RBWAPG-60ad-SA (WAP 60Gx3
AP), RBWAPG-60ad-A (WAP 60G AP).

Ez a vezeték nélkiili halozati eszkbz. A terméktipus nevét a tok cimkéjén (ID) talalhatia meg.

Kérjiik, keresse fel a haszndlati utmutatot a https://mt.lv/um-hu a teljes, legfrissebb hasznalati Utmutatoért. Vagy beolvashatia a QR-kodot E;E'-E
mobiltelefonjaval. ﬁ' .-'giﬁ'.'-
A termék legfontosabb miiszaki specifikacioi a Gyors utmutato utolsd oldalan talalhatok. IIi': n:;"ﬁi
M(iszaki leirasok, brosurak és tovabbi informaciok a termékekrdl a https://mikrotik.com/products 1

Az On nyelvén talalhatd szoftver konfigurdcios kézikényve és tovabbi informaciok a kévetkezé webhelyen taldlhatdk: https:/mt.Iv/help-hu E ﬁ' - g
Ha segitségre van sziiksége a konfiguralas soran, kérjen tanacsadot a https://mikrotik.com/consultants

Elso lépések:
® Csatlakoztassa az eszkozt a mellékelt PoE befecskendez6hoz egy Ethernet-kabellel az "data+power"-es végéhez;
® Csatlakoztassa a PoE injektor adatvégét a szamitogéphez;
® (Csatlakoztassa a halézati adaptert a PoE befecskendez6hoz;
® A konfigurdciot a "WinBox" konfiguracios eszkoézzel kell elvégezni : https://mt.lv/iwinbox;
® Toltse le és nyissa meg a "WinBox"-t, majd valassza ki a "Neighbors" lapot az eszk6z megkereséséhez;
[ ]

Kattintson a MAC-cimre. A felhasznalénév "admin”, és nincs jelszo (vagy egyes modelleknél ellendrizze a felhasznél6i és vezeték nélkiili jelszavakat a

matrican);

® Az eszkoz kézi frissitéséhez keresse fel a termékek oldalat a https://mikrotik.com/products cimen, és keresse meg termékét. A szilkséges csomagok a
"Support&Downloads" menipont alatt érheték el;

® Toltse fel a letoltétt csomagokat a "WinBox Files" menlbe, és inditsa Ujra az eszkozt. A RouterOS szoftverének a legujabb verzidra valo frissitésével optimalis

teljesitményt, stabilitast és biztonsagi frissitéseket biztosithat;

Rogzitse a készliléket, és allitson be egy erds jelszot;

A konfiguraciéval kapcsolatos tovabbi informaciokért kérjik, latogasson el a https://help.mikrotik.com/docs/display/ROS/W60G;
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A Wireless Wire eszkdzok mar véletlenszerien generaltak egyezd SSID-t és vezeték nélkdli jelszot.

Biztonsagi informaciok:
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®  Miel6tt barmilyen MikroTik készlléken dolgozik, tisztaban kell lennie az elektromos aramkorékkel kapcsolatos veszélyekkel, és ismernie kell a balesetek
megelézésére szolgald szokasos gyakorlatokat. A telepitének ismeri a halozati strukturakat, a fogalmakat és a fogalmakat.

® Csak a gyarto altal jovahagyott tapegységet és tartozékokat hasznéljon, amelyek a termék eredeti csomagolasaban talalhatok.

® Ezt afelszerelést képzett és képzett személyzetnek kell telepitenie, a jelen telepitési Utmutato szerint. A telepitd felel annak biztositasaért, hogy a berendezés
telepitése megfeleljen a helyi és az orszagos elektromos szabalyoknak. Ne kisérelje meg szétszerelni, megjavitani vagy atalakitani a készuléket.

® FEzt a terméket beltéren és kiiltéren is be lehet szerelni. A telepités megkezdése el6tt olvassa el figyelmesen a szerelési Utmutatét. Ha nem a korrekcio t
hardver és konfiguracié vagy kovesse a megfeleld eljarasokat vezethet veszélyes helyzetet az emberek és karosithatja a ren m.

® Nem garantalhatjuk, hogy az eszkdz nem megfelelé hasznalata miatt balesetek vagy karok nem kévetkezhetnek be. Kérjlik, hasznalja ezt a terméket
korlltekintéen és mikodtesse a sajat felelésségét!

® Eszkdz meghibasodasa esetén kérjuk, huzza ki a tapkabelt. A leggyorsabb moédszer erre az, ha a halézati adaptert kihtizza a konnektorbdl. Az aljzatot a
berendezés kdzelében kell elhelyezni, és kdnnyen hozzaférhetének kell lennie.

® Ezegy A osztalyl termék. Haztartasi kdrnyezetben ez a termék radidinterferenciat okozhat, ebben az esetben a felhasznalét sziikség lehet megfeleld
intézkedések megtételére!

Radiéfrekvencia-sugéarzas: Ez a MikroTik berendezés megfelel az Eurdpai Unié sugarterhelési hatarértékeinek, amelyeket egy ellendrizetlen kdrnyezetre
vonatkoznak. Ezt a MikroTik készliléket a testétdl, a munkahelyi hasznalotol vagy a lakossagtol legfeljebb 20 centiméter tavolsagra kell telepiteni és mikodtetni.

Gyarto: Mikrotikls SIA, Unijas 2, Riga, Lettorszag, LV1039.

ID - Indonesian. Panduan Cepat:

I Perangkat ini perlu ditingkatkan ke RouterOS v7.10 atau versi stabil terbaru, untuk memastikan kepatuhan terhadap peraturan otoritas setempat!

Pengguna akhir bertanggung jawab untuk mengikuti peraturan negara setempat, termasuk pengoperasian dalam saluran frekuensi resmi, daya
keluaran, persyaratan perkabelan, dan persyaratan Pemilihan Frekuensi Dinamis (DFS). Semua perangkat radio MikroTik harus diinstal sesuai petunjuk.

Panduan Cepat seri "wAP 60G" ini mencakup model: RBWAPG-60ad (WAP 60G), RBWAPG-60adkit (Kabel Nirkabel), RBWAPG-60ad-SA (WAP 60Gx3 AP),
RBWAPG-60ad-A (WAP 60G AP).

Ini adalah perangkat jaringan nirkabel. Anda dapat menemukan nama model produk pada label casing (ID).
Kunjungi halaman panduan pengguna di https://mt.Iv/um untuk mendapatkan panduan pengguna terbaru dan lengkap. Atau pindai kode QR dengan ponsel Anda.

Spesifikasi teknis terpenting untuk produk ini dapat ditemukan di halaman terakhir Panduan Cepat ini. E 'E__E_ E
Spesifikasi teknis, brosur, dan info lebih lanjut mengenai produk di https://mikrotik.com/products L:I- e
Panduan konfigurasi untuk software dalam bahasa Anda dan informasi tambahan dapat ditemukan di https://mt.Iv/help i';l
Jika Anda memerlukan bantuan dalam konfigurasi, silakan mencari konsultan https://mikrotik.com/consultants E .

Langkah pertama:

® Hubungkan perangkat ke injektor PoE yang disertakan dengan kabel Ethernet ke ujung data+power;

® Hubungkan ujung data injektor PoE ke komputer;

® Hubungkan adaptor daya ke injektor PoE;

® Konfigurasi harus dilakukan menggunakan alat konfigurasi WinBox https://mt.Iv/winbox;

® Unduh dan buka "WinBox", dan pilih tab "Neighbors" untuk menemukan perangkat;

® Kilik pada alamat MAC. Nama penggunanya adalah "admin" dan tidak ada kata sandi (atau, untuk beberapa model, periksa kata sandi pengguna dan nirkabel
pada stiker);

[ )]

Untuk pembaruan manual perangkat, kunjungi halaman produk di https://mikrotik.com/products untuk menemukan produk Anda. Paket yang diperlukan dapat
diakses di menu "Support&Downloads";

® Unggah paket yang diunduh ke menu "WinBox Files" dan reboot perangkat. Dengan mengupgrade perangkat lunak RouterOS Anda ke versi terbaru, Anda
dapat memastikan kinerja, stabilitas, dan pembaruan keamanan yang optimal;

Amankan perangkat Anda dan tetapkan kata sandi yang kuat;

Untuk informasi konfigurasi lebih lanjut, silakan kunjungi https://help.mikrotik.com/docs/display/ROS/W60G;

Unit AP wAPG60G telah dikonfigurasi sebelumnya dengan konfigurasi default WISP Bridge;

Unit Wireless Wire dan wAP60G telah dikonfigurasi sebelumnya dengan konfigurasi default PTP Bridge;

Perangkat Kawat Nirkabel telah menghasilkan SSID dan kata sandi Nirkabel yang cocok secara acak.

Informasi keselamatan:

® Sebelum Anda mengerjakan peralatan MikroTik apa pun, waspadai bahaya yang terkait dengan sirkuit listrik, dan pahami praktik standar untuk mencegah
kecelakaan. Pemasang harus memahami struktur, istilah, dan konsep jaringan.

® Gunakan hanya catu daya dan aksesori yang disetujui oleh produsen, dan dapat ditemukan dalam kemasan asli produk ini.

® Peralatan ini harus dipasang oleh personel yang terlatih dan berkualifikasi, sesuai petunjuk pemasangan ini. Pemasang bertanggung jawab untuk memastikan
bahwa Pemasangan peralatan mematuhi peraturan kelistrikan lokal dan nasional. Jangan mencoba membongkar, memperbaiki, atau memodifikasi perangkat.

® Produk ini dapat dipasang baik di dalam maupun di luar ruangan. Harap baca petunjuk pemasangan dengan cermat sebelum memulai pemasangan.
Kegagalan dalam menggunakan perangkat keras dan konfigurasi yang benar atau mengikuti prosedur yang benar dapat mengakibatkan situasi berbahaya
bagi manusia dan kerusakan pada sistem.

® Kami tidak dapat menjamin bahwa tidak akan terjadi kecelakaan atau kerusakan akibat penggunaan perangkat yang tidak tepat. Harap gunakan produk ini
dengan hati-hati dan pengoperasian dengan risiko Anda sendiri!

® Jika terjadi kegagalan perangkat, harap putuskan sambungannya dari listrik. Cara tercepat untuk melakukannya adalah dengan mencabut adaptor daya dari
stopkontak. Stopkontak harus dipasang di dekat peralatan dan mudah dijangkau.

® |ni adalah produk Kelas A. Di lingkungan rumah tangga, produk ini dapat menyebabkan interferensi radio sehingga pengguna mungkin perlu mengambil
tindakan yang memadai!

Paparan Radiasi Frekuensi Radio: Peralatan MikroTik ini mematuhi batas paparan radiasi Uni Eropa yang ditetapkan untuk lingkungan yang tidak terkendali.
Perangkat MikroTik ini sebaiknya dipasang dan dioperasikan tidak lebih dekat dari 20 sentimeter dari tubuh Anda, pengguna pekerjaan, atau masyarakat umum.

Pabrikan: Mikrotikls SIA, Unijas 2, Riga, Latvia, LV1039.

IT - Italiano. Guida veloce:
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Questo dispositivo deve essere aggiornato a RouterOS v7.10 o all'ultima versione stabile, per garantire la conformita alle normative delle autorita locali!
E responsabilita dell'utente finale seguire le normative nazionali locali, incluso il funzionamento alliinterno dei canali di frequenza legali, la potenza di
uscita, i requisiti di cablaggio e i requisiti di selezione della frequenza dinamica (DFS). Tutti i dispositivi radio MikroTik devono essere installati secondo
le istruzioni.

Questa guida rapida della serie "WAP 60G" copre i modelli: RBWAPG-60ad (WAP 60G), RBWAPG-60adkit (Wireless Wire), RBWAPG-60ad-SA (WAP 60Gx3
AP), RBWAPG-60ad-A (WAP 60G AP).

Questo é un dispositivo di rete wireless. E possibile trovare il nome del modello del prodotto sull'etichetta della custodia (ID).

Visitare la pagina del manuale dell'utente su https://mt.Iv/um-it per il manuale utente completamente aggiornato. Oppure scansiona il codice QR E o i E
con il tuo cellulare.

Le specifiche tecniche piu importanti per questo prodotto si trovano nell'ultima pagina di questa Guida rapida. - '.!1' ,:1'
Specifiche tecniche, brochure e maggiori informazioni sui prodotti su https://mikrotik.com/products .

Il manuale di configurazione del software nella tua lingua con informazioni aggiuntive é disponibile all'indirizzo https://mt.Iv/help-it E I'r -
Se hai bisogno di aiuto con la configurazione, cerca un consulente https://mikrotik.com/consultants

Primi passi:

® Collegare il dispositivo all'iniettore PoE incluso con un cavo Ethernet all'estremita "data+power”;

® Collegare l'estremita dati dell'iniettore PoE al computer;

® Collegare I'alimentatore all'iniettore PoE;

® La configurazione deve essere effettuata utilizzando lo strumento di configurazione "WinBox" https://mt.lv/winbox;

® Scarica e apri "WinBox" e scegli la scheda "Neighbors" per trovare il dispositivo;

® Fare clic sull'indirizzo MAC. Il nome utente € "admin"”e non & presente alcuna password (oppure, per alcuni modelli, controllare le password utente e wireless
sull'adesivo);

Per un aggiornamento manuale del dispositivo, visita la pagina dei prodotti su https://mikrotik.com/products per trovare il tuo prodotto. | pacchetti richiesti sono
accessibili dal menu "Support&Downloads";

® Carica i pacchetti scaricati nel menu "WinBox Files" e riavvia il dispositivo. Aggiornando il software RouterOS all'ultima versione, puoi garantire prestazioni,
stabilita e aggiornamenti di sicurezza ottimali;

Proteggi il tuo dispositivo e imposta una password complessa;

Per ulteriori informazioni sulla configurazione, visitare https://help.mikrotik.com/docs/display/ROS/W60G;

Le unita wAP60G AP sono preconfigurate con la configurazione predefinita di WISP Bridge;

Le unita Wireless Wire e WAP60G sono preconfigurate con la configurazione predefinita di PTP Bridge;

| dispositivi Wireless Wire hanno gia generato casualmente SSID e password wireless corrispondenti.

Informazioni sulla sicurezza:

® Prima di lavorare su qualsiasi apparecchiatura MikroTik, prestare attenzione ai pericoli connessi con i circuiti elettrici e conoscere le pratiche standard per la
prevenzione degli incidenti. Il programma di installazione dovrebbe avere familiarita con le strutture, i termini e i concetti della rete.

® Utilizzare solo I'alimentatore e gli accessori approvati dal produttore e che si trovano nella confezione originale di questo prodotto.

® Questa apparecchiatura deve essere installata da personale addestrato e qualificato, secondo queste istruzioni di installazione. L'installatore & responsabile di
assicurarsi che l'installazione dell'apparecchiatura sia conforme ai codici elettrici locali e nazionali. Non tentare di smontare, riparare o modificare il dispositivo.

® Questo prodotto pud essere installato sia all'interno che all'esterno. Leggere attentamente le istruzioni di montaggio prima di iniziare l'installazione. Il mancato
utilizzo della correc t hardware e di configurazione o di seguire le procedure corrette potrebbe tradursi in una situazione di pericolo per le persone e danni al
syste m.

® Non possiamo garantire che non si verifichino incidenti o danni dovuti all'uso improprio del dispositivo. Si prega di utilizzare questo prodotto con cura e
operare a proprio rischio!

® |n caso di guasto del dispositivo, scollegarlo dall'alimentazione. Il modo piu rapido per farlo & scollegare I'alimentatore dalla presa di corrente. La presa deve
essere installata vicino all'apparecchiatura e deve essere facilmente accessibile.

® Questo & un prodotto di classe A. In un ambiente domestico, questo prodotto potrebbe causare interferenze radio, nel qual caso all'utente potrebbe essere
richiesto di adottare misure adeguate!

Esposizione alle radiazioni di radiofrequenza: questa apparecchiatura MikroTik & conforme ai limiti di esposizione alle radiazioni dell'Unione Europea stabiliti per
un ambiente non controllato. Questo dispositivo MikroTik deve essere installato e utilizzato a una distanza non inferiore a 20 centimetri dal proprio corpo, utente
professionale o pubblico.

Produttore: Mikrotikls SIA, Unijas 2, Riga, Lettonia, LV1039.

IS - Islensku. Flj6tur leidarvisir:

I pad parf ad uppfeera petta teeki i RouterOS v7.10 eda nyjustu stédugu utgafuna til ad tryggja ad farié sé ad reglugeréum sveitarfélaga!

bad er endanleg notandi ad fylgja reglugeréum a hverjum stad, par med talin notkun innan Ibglegra tidnisvioa, afkdst, krofur um kadall og kréfur um
Dynamic Frequency Val (DFS). Oll MikroTik utvarpstaeki veréa ad vera sett upp samkvaemt leidbeiningum.

bessi ,wAP 60G" réd skyndihandbdkar nzer yfir gerdir: RBWAPG-60ad (WAP 60G), RBwAPG-60adkit (Wireless Wire), RBWAPG-60ad-SA (WAP 60Gx3
AP), RBWAPG-60ad-A (WAP 60G AP).
betta er pradlaust net taeki. Pu getur fundid heiti vorulikansins a merkimidanum (D).

Vinsamlegast fardu a notendahandbdkarsiduna a https://mt.Iv/um-is fyrir allar uppfeeréar notendahandbaekur. Eda skannadu QR kéda med E ;! [ E
farsimanum pinum. I'-'.-I:?ﬂ'l'-"
Mikilvaegustu teekniforskriftirnar fyrir pessa voru er ad finna a sidustu sidu pessarar hradhandbokar. ﬁ B ",‘- r
Taeknilysingar, baeklingar og frekari upplysingar um vérur a https://mikrotik.com/products. g aﬁi
Stillingarhandbdk fyrir hugbunad a pinu tungumali med vidbotarupplysingum er ad finna a https://mt.Iv/help-is. [T -

Ef pu parft hjalp vio stillingar skaltu leita til radgjafa https://mikrotik.com/consultants
Fyrstu skrefin:
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Tengdu teekid vid medfylgjandi PoE inndaelingartaeki med Ethernet snuru vid enda "data+power”;

Tengdu gagnaenda PoE inndzelingartaekisins vié télvuna;

Tengdu straumbreytinn vid PoE inndeelingartaekid;

Stillingar aettu ad fara fram med pvi ad nota "WinBox" stillingartélié https://mt.lv/winbox;

Saektu og opnadu "WinBox" og veldu "Neighbors" flipann til ad finna taekid;

Smelltu & MAC vistfangid. Notandanafnid er "admin” og pad er ekkert lykilord (eda, fyrir sumar gerdir, athugadu notanda og pradlausa lykilord & limmidanum);
Til ad fa handvirka uppfaerslu a teekinu skaltu fara a vérusiduna & https://mikrotik.com/products til ad finna véruna pina. Naudsynlegir pakkar eru adgengilegir
undir "Support&Downloads" valmyndinni;

Hladdu nidur nidurhaludum pakka i "WinBox Files" valmyndina og endurraestu taekid. Med pvi ad uppfeera RouterOS hugbunadinn pinn i nyjustu utgafuna
geturdu tryggt hamarksafkost, stddugleika og 6ryggisuppfaersiur;

Festu taekid pitt og stilltu sterkt lykilord;

Frekari upplysingar um stillingar eru & https://help.mikrotik.com/docs/display/ROS/W60G;

WAPB0G AP einingar eru fyrirfram stilltar med WISP Bridge sjalfgefna stillingu;

Wireless Wire og wAP60G einingar eru fyrirfram stilltar med PTP Bridge sjalfgefna stillingu;

Wireless Wire taeki hafa pegar buié til samsvarandi SSID og Wireless lykilord.

Oryggisupplysingar:

® Adur en pu vinnur ad einhverjum MikroTik binadi, vertu medvitadur um haettuna sem fylgir rafrasum og kynntu pér hefdbundnar venjur til ad koma i veg fyrir
slys. Uppsetningarforritid eetti ad vera kunnugt um netkerfi, hugtdk og hugtok.

® Notadu adeins aflgjafa og fylgihluti sem framleidandi hefur sampykkt og er ad finna i upprunalegum umbudum pessarar voru.

® bessum bunadi skal setja af pjalfudu og heefu starfsfolki samkveemt pessum leidbeiningum um uppsetningu. Uppsetningaradilinn ber abyrgd a pvi ad
uppsetning bunadarins sé i samraemi vid stadbundin og innlend rafmagnsnumer. Ekki reyna ad taka teekid i sundur, gera vid pad eda breyta pvi.

® Haegt er ad setja pessa voru baedi innandyra og utandyra. Vinsamlegast lestu festingarleidbeiningarnar vandlega adur en pu byrjar ad setja upp. Bilun til ad
nota correc t vélbunadi og stillingar eda til ad fylgja réttra adferda geeti leitt til haettuastand a folk og skemmt i syste m.

® Vid getum ekki abyrgst ad engin slys eda skemmdir muni verda vegna 6videigandi notkunar teekisins. Vinsamlegast notadu pessa voru med varud og starfadu
a eigin abyrgd!

® Ef bilun i teeki, vinsamlegast aftengdu pad fra rafmagni. Skjotasta leidin til pess er med pvi ad taka rafmagnstengid Gr sambandi. Innstungan skal vera naleegt
bunadinum og vera adgengileg.

® petta er A-vara. [ innlendu umhverfi geeti pessi vara valdié truflunum & Gtvarpi og pa geeti verid krafist pess ad notandinn geri videigandi radstafanir!

Utsetning fyrir Gtvarpsbylgjugeislun: bessi MikroTik binadur er i samraemi vid geislunarmoérk Evrépusambandsins sem sett eru fyrir stjornlaust umhverfi. betta
MikroTik taeki setti ad vera sett upp og starfreekt ekki naer 20 sentimetrum fra likama pinum, atvinnu notanda eda almenningi.

Framleidandi: Mikrotikls SIA, Unijas 2, Riga, Lettlandi, LV1039.

NO - Norsk. Hurtiginnfering:

Denne enheten ma oppgraderes til RouterOS v7.10 eller den siste stabile versjonen, for a sikre samsvar med lokale myndigheters forskrifter!

Det er sluttbrukernes ansvar & folge lokale landsbestemmelser, inkludert drift innenfor loviige frekvenskanaler, utgangseffekt, kablingskrav og krav til
dynamisk frekvensvalg (DFS). Alle MikroTik radioenheter ma installeres i henhold til instruksjonene.

Denne "wAP 60G" -serien hurtigguide dekker modeller: RBWAPG-60ad (WAP 60G), RBWAPG-60adkit (Wireless Wire), RBWAPG-60ad-SA (WAP 60Gx3
AP), RBWAPG-60ad-A (WAP 60G AP).

Dette er tradlos nettverksenhet. Du kan finne produktmodellnavnet pa etiketten (ID).

din.

De viktigste tekniske spesifikasjonene for dette produktet finner du pa siste side i denne hurtigveiledningen.

Tekniske spesifikasjoner, brosjyrer og mer info om produkter pa https://mikrotik.com/products I*ﬂ
Konfigurasjonshandbok for programvare pa ditt sprak med tilleggsinformasjon finner du pa https://mt.Iv/help-no

Hvis du trenger hjelp med konfigurering, kan du seke en konsulent https://mikrotik.com/consultants

Vennligst besgk bruksanvisningen pa https.//mt.lv/um-no for den fulle oppdaterte bruksanvisningen. Eller skann QR-koden med mobiltelefonen
wﬁ'-

Farste steg:
® Koble enheten til den medfelgende PoE-injektoren med en Ethernet-kabel til "data+power™enden;
® Koble dataenden av PoE-injektoren til datamaskinen;
® Koble stremadapteren til PoE-injektoren;
® Konfigurasjon bgr gjeres ved a bruke "WinBox"- konfigurasjonsverktayet https://mt.Iv/winbox;
® | ast ned og apne "WinBox", og velg fanen "Neighbors" for a finne enheten;
® Klikk pa MAC-adressen. Brukernavnet er "admin" og det er ikke noe passord (eller, for noen modeller, sjekk bruker- og tradlast passord pa klistremerket);
[ ]

For en manuell oppdatering av enheten, besgk produktsiden pa https://mikrotik.com/products for & finne produktet ditt. De n@dvendige pakkene er tilgjengelige
under "Support&Downloads"- menyen;

Last ned nedlastede pakker til "WinBox Files" menyen og start enheten pa nytt. Ved & oppgradere RouterOS-programvaren til den nyeste versjonen kan du
sikre optimal ytelse, stabilitet og sikkerhetsoppdateringer;

Sikre enheten din og sett et sterkt passord;

For mer konfigurasjonsinformasjon, besgk https://help.mikrotik.com/docs/display/ROS/W60G;

WAPB0G AP- enheter er forhandskonfigurert med WISP Bridge standardkonfigurasjon;

Wireless Wire og wAP60G- enheter er forhandskonfigurert med PTP Bridge-standardkonfigurasjon;

Wireless Wire-enheter har allerede tilfeldig generert samsvarende SSID og tradlgst passord.

Sikkerhetsinformasjon:
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® For du jobber med MikroTik-utstyr, ma du veere oppmerksom pa farene som er forbundet med elektriske kretslap, og kjenne til standard praksis for a forhindre
ulykker. Installasjonsprogrammet skal veere kjent med nettverksstrukturer, vilkar og konsepter.

® Bruk bare stremforsyningen og tilbeharet som er godkjent av produsenten, og som finnes i originalemballasjen til dette produktet.

® Dette utstyret skal installeres av trent og kvalifisert personell i henhold til denne installasjonsinstruksen. Installateren er ansvarlig for at installasjonen av
utstyret er i samsvar med lokale og nasjonale elektriske koder. Ikke prgv & demontere, reparere eller endre enheten.

® Dette produktet kan installeres bade innenders og utenders. Les monteringsanvisningene ngye fgr du begynner installasjonen. Unnlatelse av a bruke correc t
maskinvare og konfigurasjon eller a fglge de riktige prosedyrene kan fere til farlige situasjoner for mennesker og skade pa syste m.

® Vikan ikke garantere at ingen ulykker eller skader vil oppsta pa grunn av feil bruk av enheten. Bruk dette produktet med forsiktighet og bruk det pa egen risiko!

® Ved feil pa enheten ma du koble den fra strammen. Den raskeste maten a gjgre det pa er ved a trekke ut stramadapteren fra stikkontakten. Stikkontakten skal
installeres i naerheten av utstyret og skal veere lett tilgjengelig.

® Dette er et klasse A-produkt. | hjemlige omgivelser kan dette produktet forarsake radioforstyrrelser, i hvilket tilfelle brukeren kan bli palagt a treffe tilstrekkelige
tiltak!

Eksponering for radiofrekvensstraling: Dette MikroTik-utstyret er i samsvar med EUs stralingseksponeringsgrenser som er angitt for et ukontrollert miljs. Denne
MikroTik-enheten skal installeres og betjenes ikke neermere enn 20 centimeter fra kroppen din, yrkesbrukeren eller allmennheten.

Produsent: Mikrotikls SIA, Unijas 2, Riga, Latvia, LV1039.

LT - Lietuviy. Trumpas vadovas:

Sj jrenginj reikia atnaujinti j ,RouterOS v7.10“ arba naujausia stabilig versija, kad baty uZtikrinta, jog laikomasi vietos valdZios institucijy taisykliy!
Galutiniai vartotojai privalo laikytis vietos jstatymy, jskaitant veikimg teisétais daZnio kanalais, iséjimo galig, kabeliy reikalavimus ir dinaminio daZnio
pasirinkimo (DFS) reikalavimus. Visi ,MikroTik" radijo jrenginiai turi bati jdiegti pagal instrukcijas.

Sis ,wAP 60G* serijos trumpasis vadovas apima modelius: RBWAPG-60ad (WAP 60G), RBWAPG-60adkit (Wireless Wire), RBWAPG-60ad-SA (WAP 60Gx3
AP), RBWAPG-60ad-A (WAP 60G AP).

Tai yra belaidZio tinklo jrenginys. Produkto modelio pavadinimg galite rasti déklo etiketéje (ID).

Noredami gauti iSsamesnj vartotojo vadovg, apsilankykite vartotojo vadovo puslapyje https:/mt.lv/um-It. Arba nuskaitykite QR kodg savo E ':- E
mobiliuoju telefonu. 1.5 -
Svarbiausias sio gaminio technines specifikacijas galite rasti paskutiniame Sio greito vadovo puslapyje. ﬂ
Technines specifikacijos, brosidros ir daugiau informacijos apie gaminius rasite https://mikrotik.com/products r H:Jﬁ
Programinés jrangos jisy kalba konfigdravimo vadovg su papildoma informacija galite rasti tinklalapyje https.//mt.Iv/help-It E ﬁ:

Jei jums reikia pagalbos dél konfigiravimo, kreipkités j konsultantg https://mikrotik.com/consultants

Pirmieji zingsniai:

®  Prijunkite jrenginj prie pridedamo PoE purkstuko Ethernet kabeliu iki "data+power" galo;

® Prijunkite PoE purks$tuko duomeny galg prie kompiuterio;

®  Prijunkite maitinimo adapterj prie PoE purkstuko;

® Konfigiruoti reikia naudojant "WinBox" konfigliravimo jrankj https://mt.lv/winbox;

® Atsisiyskite ir atidarykite "WinBox" ir pasirinkite skirtukg "Neighbors", kad surastuméte jrenginj;

® Spustelékite MAC adresa. Vartotojo vardas yra "admin" ir néra slaptazodzio (arba, kai kuriuose modeliuose, patikrinkite vartotojo ir belaidZio rysio
slaptaZzodZius ant lipduko);

[ )

Norédami rankiniu badu atnaujinti jrenginj, apsilankykite produkty puslapyje adresu https://mikrotik.com/products ir suraskite savo gaminj. Reikiamus paketus
rasite "Support&Downloads" meniu;

® |kelkite atsisiystus paketus | "WinBox Files" meniu ir paleiskite jrenginj i§ naujo. Atnaujine RouterOS programine jranga | naujausig versija, galite uZtikrinti
optimaly nasuma, stabilumg ir saugos naujinimus;

Apsaugokite savo prietaisg ir nustatykite tvirtg slaptazodi;

Norédami gauti daugiau informacijos apie konfiglracija, apsilankykite https://help.mikrotik.com/docs/display/ROS/W60G;

WAPB0G AP vienetai yra i$ anksto sukonfigtruoti su WISP Bridge numatytaja konfigdracija;

Wireless Wire ir wWAP60G jrenginiai i$ anksto sukonfigiruoti naudojant ,PTP Bridge” numatytajg konfiglracija;

Wireless Wire jrenginiai jau atsitiktinai sugeneruoja suderinamg SSID ir belaidj slaptazodi.

Saugumo informacija:

® Pries pradédami dirbti su bet kuria ,MikroTik" jranga, Zinokite apie pavojus, susijusius su elektros grandinémis, ir susipazinkite su standartine avarijy
prevencijos praktika. Montuotojas turéty bati susipazines su tinklo struktlromis, terminais ir sgvokomis.

® Naudokite tik gamintojo patvirtintus maitinimo Saltinius ir priedus, kuriuos galite rasti originalioje $io gaminio pakuotéje.

® Sig jranga turi montuoti apmokyti ir kvalifikuoti darbuotojai, kaip numatyta $iose montavimo instrukcijose. Montuotojas yra atsakingas uz tai, kad jrangos
montavimas atitikty vietinius ir nacionalinius elektros reikalavimus. Neméginkite iSardyti, taisyti ar modifikuoti jrenginio.

® §j gaminj galima montuoti tiek lauke, tiek lauke. Prie$ pradédami diegima, atidziai perskaitykite montavimo instrukcijas. Nesugebéjimas naudotis Korekcijos t
aparatdros ir konfiglracijg arba laikytis tinkamo procediros gali sukelti pavojingas situacijas prie Zmoniy ir Zalos syste m.

® Mes negalime garantuoti, kad dél netinkamo prietaiso naudojimo nebus jokiy avarijy ar Zalos. Naudokite §j gaminj atsargiai ir dirbkite savo rizika!

® Sugedus jrenginiui, atjunkite jj nuo maitinimo. Greiciausias bldas tai padaryti yra atjungus maitinimo adapterj nuo maitinimo lizdo. Kistukinis lizdas turi bati
jrengtas Salia jrangos ir turi bati lengvai pasiekiamas.

® Taiyra A klasés produktas. Buitinéje aplinkoje Sis produktas gali sukelti radijo trikdZius; tokiu atveju gali reikéti vartotojo imtis tinkamy priemoniy!

Radijo daZnio spinduliuotés poveikis: Si ,MikroTik" jranga atitinka Europos Sajungos radiacijos poveikio ribas, nustatytas nekontroliuojamai aplinkai. Sis ,MikroTik*
prietaisas turéty bati jmontuotas ir valdomas ne arciau kaip 20 centimetry atstumu nuo jisy kiino, profesinio vartotojo ar placiosios visuomenés.
Gamintojas: Mikrotikls SIA, Unijas 2, Ryga, Latvija, LV1039.

LV - Latvie3u. Isa rokasgramata:

1 STs ierices programmatira ir jaatjaunina uz RouterOS v7.10 stabilo vai jaunaku versiju, lai nodrosinatu atbilstibu vietéjas varas noteikumiem.

Gala lietotaju pienakums ir ievérot vietéjos valsts normativus, ieskaitot darbibu likumigos frekvences kanalos, jaudas izvadi, kabelu prasibas un
dinamiskas frekvences izvéles (DFS) prasibas. Visam MikroTik radio iericém jabdt uzstaditam atbilstosi instrukcijai.

S "WAP 60G" sérijas isa rokasgramata aptver modelus: RBWAPG-60ad (WAP 60G), RBWAPG-60adkit (bezvadu vads), RBWAPG-60ad-SA (WAP 60Gx3 AP),
RBWAPG-60ad-A (WAP 60G AP).
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ST ir bezvadu tikla ierice. Produkta modela nosaukumu varat atrast uz produkta iepakojuma (ID).

]
Lddzu, apmekléjiet lietotaja rokasgramatas lapu https://mt.Iv/um-Iv, lai iegitu pilnigu un atjiauninatu lietotdja rokasgramatu. Vai ari skenéjiet QR E Hl E
kodu ar savu mobilo talruni.

Vissvarigakas s produkta tehniskas specifikacijas ir atrodamas $is rokasgramatas pédéja lappusé. Py
Tehniskas specifikacijas, brosdras un vairak informacijas par produktiem vietné https.//mikrotik.com/products. -Eﬁ'
Konfiguracijas rokasgramata programmaturai jisu valoda ar papildu informaciju atrodama vietné https://mt.Iv/help-Iv. In

Ja jums nepieciesama palidziba ar konfigurésanu, Iddzu, konsultéjieties vietné https://mikrotik.com/consultants

Pirmie soli:
® Pievienoijiet ierici komplekta ieklautajam PoE inZzektoram ar Ethernet kabeli pie "data+power" gala;
® Pievienojiet PoE inzektora datu galu datoram;
® Pievienojiet stravas adapteri PoE inzektoram;
® Konfiguracija javeic, izmantojot konfiguracijas riku "WinBox" https://mt.Iv/winbox;
® Lejupieladéjiet un atveriet "WinBox" un izvélieties cilni "Neighbors", lai atrastu ierici;
® Noklikskiniet uz MAC adreses. Lietotajvards ir "admin" un nav paroles (vai daZiem modeliem parbaudiet lietotaja un bezvadu paroles uz uziimes);
[ )]

Lai manuali atjauninatu ierici, apmekléjiet produktu lapu https://mikrotik.com/products, lai atrastu savu produktu. NepiecieSamie faili ir atrodami sadala
"Support&Downloads";

Augsupieladéjiet lejupieladétas pakotnes izvélné "WinBox Files" un restartégjiet ierici. Jauninot savu RouterOS programmatiru uz jaunako versiju, varat
nodroSinat optimalu veiktsp€ju, stabilitati un droSibas atjauninajumus;

lestatiet drosu paroli lapas labaja pusé un apstipriniet;

Lai iegltu papildinformaciju par konfiguraciju, 1dzu, apmeklgjiet vietni https://help.mikrotik.com/docs/display/ROS/W60G;

WAPB0G AP iekartas ir iepriek$ konfigurétas ar WISP Bridge nokluséjuma konfiguraciju;

Wireless Wire un wAP60G iekartas ir iepriek$ konfigurétas ar PTP Bridge noklus€juma konfiguraciju;

Wireless Wire iericém ir no ripnicas uzstaditi atbilstosi SSID un bezvadu paroles.

Drosibas informacija:

® Pirms sakat stradat ar jebkuru MikroTik aprikojumu, iepaZistieties ar briesmam, kas saistitas ar elektriskajam shémam, un iepazistieties ar standarta praksi, ka
novérst negadijumus. Instalétajam jazina tikla strukturas, termini un koncepcijas.

® |zmantojiet tikai razotaja apstiprinatu baro$anas avotu un piederumus, kas atrodami ST produkta originalaja iepakojuma.

® Saskana ar §im uzstadi$anas instrukcijam $o aprikojumu jauzstada apmacitam un kvalificétam personalam. Uzstaditaja pienakums ir parliecinaties, ka
aprikojuma uzstadi$ana atbilst vietéjiem un nacionalajiem elektribas noteikumiem. Neméginiet ierici izjaukt, labot vai parveidot.

® So izstradajumu var uzstadit gan telpas, gan arpus tam. Pirms instalé$anas, llidzu, uzmanigi izlasiet montaZas instrukcijas. Nespé&ja izmantot pareizu aparatir
u un konfiguraciju, vai sekot pareizas procediras var izraisit bistamas situacijas un bojat sistému.

® Més nevaram garantét, ka ierices nepareizas lietoSanas dé| negadijumi vai bojajumi nenotiks. Lidzu, izmantojiet So produktu uzmanigi un rikojieties uz savu
risku!

® |erices klimes gadijuma, lidzu, atvienojiet to no stravas. Atrakais veids, ka to izdarit, ir, atvienojot stravas adapteri no kontaktligzdas. Kontaktligzdai jabat
uzstaditai netalu no iekartas un tai jabut viegli pieejamai.

® Sis ir A klases produkts. Sadzives apstaklos $is izstradajums var izraisit radio trauc&jumus, un tada gadijuma lietotajam var bat javeic atbilstosi pasakumi!

Radiofrekvences starojuma iedarbiba: ST MikroTik iekarta atbilst Eiropas Savienibas radiacijas iedarbibas ierobezojumiem, kas noteikti nekontrolétai videi. Si
MikroTik ierice jauzstada un jadarbina ne tuvak par 20 centimetriem no kermena, profesionala lietotaja vai plaSas sabiedribas.
Razotajs: Mikrotikls SIA, Unijas 2, Riga, Latvija, LV1039.

MT - Malti. Gwida Quick:

Dan l-apparat jehtieg li jigi aggornat ghal RouterOS v7.10 jew I-ahhar verzZjoni stabbli, sabiex tkun assigurata I-konformita mar-regolamenti tal-awtorita
lokali!

Hija r-responsabbilta tal-utenti finali li jsegwu r-regolamenti lokali tal-pajjiz, inkluz operazzjoni fi hdan kanali tal-frekwenza legali, gawwa tal-hrug,
rekwiziti tal-kejbils u rekwiziti tal-Ghazla Dinamika tal-Frekwenza (DFS). L-apparati kollha tar-radju MikroTik ghandhom jigu installati skond I-
istruzzjonijiet.

Din is-serje "WAP 60G" Quick Guide tkopri mudelli: RBWAPG-60ad (WAP 60G), RBWAPG-60adkit (Wireless Wire), RBWAPG-60ad-SA (WAP 60Gx3 AP), RBWAPG-
60ad-A (WAP 60G AP).

Dan huwa Apparat tan-Netwerk Wireless. Tista 'ssib l-isem tal-mudell tal-prodott fuq it-tikketta tal-kaz (ID).

tieghek. rﬁ:

L-iktar specifikazzjonijiet teknici importanti ghal dan il-prodott jistghu jinstabu fl-ahhar pagna ta 'din il-Gwida ta' Heffa. el H‘

Call "

Specifikazzjonijiet teknici, fuljetti u aktar taghrif dwar il-prodotti fuq https://mikrotik.com/products E
Manwal ta 'konfigurazzjoni ghas-softwer fil-lingwa tieghek b'informazzjoni addizzjonali jista' jinstab fuq https://mt.lv/help-mt

Jekk ghandek bzonn ghajnuna fil-konfigurazzjoni, jekk joghgbok ffittex konsulent https://mikrotik.com/consultants

L-ewwel passi:

Jekk joghgbok zur il-pagna manwal tal-utent fuq https://mt.Iv/um-mt ghall-manwal aggornat tal-utent. Jew skennja I-kodici QR bit-telefon cellulari E Hé E
T

® Qabbad I-apparat mal-injettur PoE inkluz b'kejbil Ethernet mat-tarf "data+power";

® Qabbad it-tarf tad-dejta tal-injettur POE mal-kompjuter;

® Qabbad I-adapter tal-energija mal-injettur PoE;

® |l-konfigurazzjoni ghandha ssir bl-uzu tal -ghodda tal-konfigurazzjoni "WinBox" https://mt.lv/winbox;

® Nizzel u tiftah "WinBox", u aghzel it- tab "Neighbors" biex issib I-apparat;

® |kklikkja fuq l-indirizz MAC. L-isem tal-utent huwa "admin”u m'hemm |-ebda password (jew, ghal xi mudelli, ic¢ekkja I-passwords tal-utent u minghajr fili fuq I-
istiker);

[ )

Ghal aggornament manwali tal-apparat, zur il-pagna tal-prodotti fuq https://mikrotik.com/products biex issib il-prodott tieghek. Il-pakketti mehtiega huma
accessibbli taht il- menu "Support&Downloads";

® |ttella pakketti mnizzla fil- menu "WinBox Files" u reboot l-apparat. Billi taggorna s-softwer RouterOS tieghek ghall-ahhar verzjoni, tista 'tizgura I-ahjar
prestazzjoni, stabbilta u aggornamenti tas-sigurta;

Sikura t-taghmir tieghek u stabbilixxa password qawwija;

Ghal aktar informazzjoni dwar il-konfigurazzjoni, jekk joghgbok zur https://help.mikrotik.com/docs/display/ROS/W60G;

L- unitajiet WAP60G AP jigu kkonfigurati minn gabel bil-WISP Bridge konfigurazzjoni default;

Wireless Wire u unitajiet WAP60G jigu kkonfigurati minn gabel bil-konfigurazzjoni default tal-PTP Bridge;

L-apparati tal-Wireless Wire diga ggeneraw bl-addoc¢ I-SSID u I-password bla fili.
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Informazzjoni dwar is-Sikurezza:

® Qabel ma tahdem fuq kwalunkwe taghmir MikroTik, kun konxju tal-perikli involuti fic-Cirkwiti elettrici, u kun familjari mal-prattiki standard ghall-prevenzjoni ta
'in¢identi. L-installatur ghandu jkun familjari mal-istrutturi, termini u kuncetti tan-netwerk.

® Uza biss il-provvista tal-energija u l-accessorji approvati mill-manifattur, u i tista 'tinstab fl-imballagg originali ta' dan il-prodott.

® Dan it-taghmir ghandu jkun installat minn persunal imharreg u kwalifikat, skond dawn I-istruzzjonijiet ta 'installazzjoni. L-installatur huwa responsabbli li
jassigura li I-Installazzjoni tat-taghmir hija konformi mal-kodicijiet elettri¢i lokali u nazzjonali. Tippruvax tizzarma, tissewwa jew timmodifika |-apparat.

® Dan il-prodott jista ‘jigi installat kemm gewwa kif ukoll barra. Jekk joghgbok agra I-istruzzjonijiet tal-immuntar bir-reqga gabel tibda I-installazzjoni. Nugqas ta
'uzu tal-correc hardwer tu konfigurazzjoni jew li ssegwi I-proceduri korretti jista' jwassal ghal sitwazzjoni perikoluza ghall-persuni u hsara ghall-syste m.

® Ma nistghux niggarantixxu li ma jsehh I-ebda in¢ident jew hsara minhabba I-uzu mhux xieraq tal-apparat. Jekk joghgbok uza dan il-prodott b'attenzjoni u
thaddem ghar-riskju tieghek!

® Fil-kaz ta 'hsara fl-apparat, jekk joghgbok agla' mill-energija. L-iktar mod mghaggel biex taghmel dan huwa billi tiftah |-adapter tal-energija mill-izbokk tad-dawl.
Is-socket-outlet ghandu jkun installat hdejn it-taghmir u ghandu jkun facilment a¢¢essibbli.

® Dan huwa prodott tal-Klassi A. F'ambjent domestiku, dan il-prodott jista ‘jikkawza interferenza bir-radju fliema kaz |-utent jista' jkun mehtieg li jiehu mizuri
adegwati!

Esponiment ghal Radjazzjoni ta 'Frekwenza tar-Radju: Dan it-taghmir MikroTik jikkonforma mal-limiti ta' esponiment ta I-Unjoni Ewropea ghar-radjazzjoni stabbiliti
ghal ambjent mhux kontrollat. Dan I-apparat MikroTik ghandu jkun installat u jithaddem mhux eqreb minn 20 ¢entimetru minn gismek, I-utent okkupazzjonali jew il-
pubbliku generali.

Manifattur: Mikrotikls SIA, Unijas 2, Riga, il-Latvja, LV1039.

NL - Nederlands. Snelgids:

Dit apparaat moet worden gelipgraded naar RouterOS v7.10 of de nieuwste stabiele versie, om te voldoen aan de lokale regelgeving!

Het is de verantwoordelijkheid van de eindgebruiker om de lokale landregelgeving te volgen, inclusief bediening binnen de wettelijke frequentiekanalen,
uitgangsvermogen, bekabelingsvereisten en Dynamic Frequency Selection (DFS) -vereisten. Alle MikroTik-radioapparaten moeten volgens de
instructies worden geinstalleerd.

Deze beknopte handleiding uit de "wAP 60G" -reeks omvat modellen: RBWAPG-60ad (WAP 60G), RBWAPG-60adkit (Wireless Wire), RBWAPG-60ad-SA (WAP
60Gx3 AP), RBWAPG-60ad-A (WAP 60G AP).

Dit is een draadloos netwerkapparaat. U kunt de naam van het productmodel vinden op het etiket van de behuizing (ID).
Ga naar de gebruikerspagina op https://mt.lv/um-nl voor de volledige bijgewerkte gebruikershandleiding. Of scan de QR-code met uw mobiele E

telefoon. .
De belangrijkste technische specificaties voor dit product vindt u op de laatste pagina van deze Quick Guide. E?_:
Technische specificaties, brochures en meer informatie over producten op https://mikrotik.com/products

Configuratiehandleiding voor software in uw taal met aanvullende informatie is te vinden op https://mt.Iv/help-nl E
Als u hulp nodig heeft bij de configuratie, zoek dan een adviseur https://mikrotik.com/consultants

Eerste stappen:
® Sluit het apparaat aan op de meegeleverde PoE-injector met een Ethernet-kabel aan het "data+power"-uiteinde;
® Sluit het gegevenstuiteinde van de PoE-injector aan op de computer;
® Sluit de voedingsadapter aan op de PoE-injector;
® Configuratie moet worden gemaakt met behulp van de "WinBox" - configuratietool https://mt.lv/winbox;
® Download en open "WinBox" en kies het tabblad "Neighbors" om het apparaat te vinden;
[ ]

Klik op het MAC-adres. De gebruikersnaam is "admin"en er is geen wachtwoord (of, voor sommige modellen, controleer gebruikers- en draadloze
wachtwoorden op de sticker);

Voor een handmatige update van het apparaat gaat u naar de productpagina op https://mikrotik.com/products om uw product te vinden. De benodigde
pakketten zijn toegankelijk onder het menu "Support&Downloads";

® Upload gedownloade pakketten naar het menu "WinBox Files" en start het apparaat opnieuw op. Door uw RouterOS-software te upgraden naar de nieuwste
versie, kunt u zorgen voor optimale prestaties, stabiliteit en beveiligingsupdates;

Beveilig uw apparaat en stel een sterk wachtwoord in;

Ga voor meer configuratie-informatie naar https://help.mikrotik.com/docs/display/ROS/W60G;

WAPB0G AP- units worden vooraf geconfigureerd met standaard WISP Bridge-configuratie;

Wireless Wire en wAPB60G- units zijn vooraf geconfigureerd met standaardconfiguratie van PTP Bridge;

Wireless Wire-apparaten hebben al willekeurig gegenereerde overeenkomende SSID en draadloos wachtwoord.

Veiligheidsinformatie:

® Voordat u aan een MikroTik-apparaat gaat werken, moet u zich bewust zijn van de gevaren van elektrische circuits en bekend zijn met de standaardpraktijken
om ongevallen te voorkomen. Het installatieprogramma moet bekend zijn met netwerkstructuren, termen en concepten.

® Gebruik alleen de voeding en accessoires die zijn goedgekeurd door de fabrikant en die zich in de originele verpakking van dit product bevinden.

® Deze apparatuur moet worden geinstalleerd door opgeleid en gekwalificeerd personeel, volgens deze installatie-instructies. De installateur is ervoor
verantwoordelijk dat de installatie van de apparatuur voldoet aan de lokale en nationale elektrische voorschriften. Probeer het apparaat niet uit elkaar te halen,
te repareren of aan te passen.

® Dit product kan zowel binnen als buiten worden geinstalleerd. Lees de montage-instructies zorgvuldig door voordat u met de installatie begint. Als u de
correctie te gebruiken t hardware en configuratie of het volgen van de juiste procedures kan resulteren in een gevaarlijke situatie aan mensen en schade aan
de syste m.

® We kunnen niet garanderen dat er geen ongelukken of schade zullen optreden als gevolg van oneigenlijk gebruik van het apparaat. Gebruik dit product met
zorg en werk op eigen risico!

® Koppel het apparaat los van de stroom in het geval van een apparaatstoring. De snelste manier om dit te doen, is door de stroomadapter uit het stopcontact te
halen. Het stopcontact moet in de buurt van de apparatuur worden geinstalleerd en moet gemakkelijk toegankelijk zijn.

® Ditis een Klasse A-product. In een huiselijke omgeving kan dit product radio-interferentie veroorzaken, in welk geval de gebruiker mogelijk passende
maatregelen dient te nemen!

Blootstelling aan radiofrequente straling: deze MikroTik-apparatuur voldoet aan de EU-limieten voor blootstelling aan straling die zijn vastgelegd voor een
ongecontroleerde omgeving. Dit MikroTik-apparaat moet worden geinstalleerd en bediend op niet meer dan 20 centimeter van uw lichaam, beroepsgebruiker of
het grote publiek.

Fabrikant: Mikrotikls SIA, Unijas 2, Riga, Letland, LV1039.
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PL - Polskie. Szybka porada:

To urzgdzenie wymaga aktualizacji do RouterOS v7.10 lub najnowszej stabilnej wersji, aby zapewni¢ zgodnosc z lokalnymi przepisami!

Obowigzkiem uzytkownikdw koricowych jest przestrzeganie lokalnych przepiséw krajowych, w tym pracy w ramach legalnych kanatéw czestotliwosci,
mocy wyjsciowej, wymagarn dotyczgcych okablowania i wymagan dynamicznego wyboru czestotliwosci (DFS). Wszystkie urzgdzenia radiowe MikroTik
muszg by¢ zainstalowane zgodnie z instrukcjg.

Ninigjsza skrocona instrukcja serii ,wAP 60G” obejmuje modele: RBWAPG-60ad (WAP 60G), RBWAPG-60adkit (Wireless Wire), RBWAPG-60ad-SA (WAP 60Gx3
AP), RBWAPG-60ad-A (WAP 60G AP).

To jest urzgdzenie sieci bezprzewodowej. Nazwe modelu produktu mozna znalez¢ na etykiecie skrzynki (ID).

Odwiedz strone instrukcji uzytkownika na https://mt.Iv/um-pl, aby uzyskac petng aktualng instrukcje obstugi. Lub zeskanuj kod QR za pomocg E i
telefonu komdrkowego. =y
Najwazniejsze dane techniczne tego produktu mozna znalez¢ na ostatniej stronie tego skroconego przewodnika. [ 1
Dane techniczne, broszury i wigcej informacji o produktach na stronie https://mikrotik.com/products m
Podrecznik konfiguracji oprogramowania w Twoim jezyku z dodatkowymi informacjami mozna znaleZ¢ na stronie https://mt.Iv/help-pl E .
Jesli potrzebujesz pomocy przy konfiguracji, skontaktuj sie z konsultantem https://mikrotik.com/consultants

Pierwsze kroki:

Podtacz urzadzenie do dotaczonego wiryskiwacza PoE za pomoca kabla Ethernet do konca "data+power”;

Podtgcz koncéwke danych wtryskiwacza PoE do komputera;

Podtacz zasilacz do iniektora PoE;

Konfiguracji nalezy dokona¢ za pomoca narzedzia konfiguracyjnego "WinBox" https://mt.lv/iwinbox;

Pobierz i otworz "WinBox", a nastepnie wybierz karte "Neighbors", aby znalez¢ urzadzenie;

Kliknij adres MAC. Nazwa uzytkownika to "admin” i nie ma hasta (lub, w przypadku niektérych modeli, sprawdz hasto uzytkownika i hasta sieci
bezprzewodowej na naklejce);

® Aby recznie zaktualizowac¢ urzadzenie, odwiedz strong produktow pod adresem https:/mikrotik.com/products i znajdz swdj produkt. Wymagane pakiety sa
dostepne w menu "Support&Downloads";

Przeslij pobrane pakiety do menu "WinBox Files" i uruchom ponownie urzadzenie. Aktualizujac oprogramowanie RouterOS do najnowszej wersji, mozesz
zapewni¢ optymalng wydajnosé, stabilnos¢ i aktualizacje zabezpieczen;

Zabezpiecz swoje urzadzenie i ustaw silne hasto;

Aby uzyskac wigcej informacji o konfiguracji, odwiedz https://help.mikrotik.com/docs/display/ROS/W60G;

Urzadzenia wAPB60G AP s3a fabrycznie skonfigurowane z domysing konfiguracja WISP Bridge;

Urzadzenia Wireless Wire i WAP60G sg wstepnie skonfigurowane z domysing konfiguracjg mostka PTP;

Urzadzenia Wireless Wire juz losowo wygenerowaty pasujagcy identyfikator SSID i hasto sieci bezprzewodowe;j.

Informacje dotyczgce bezpieczenstwa:

® Przed rozpoczeciem pracy na jakimkolwiek sprzecie MikroTik nalezy by¢ $wiadomym zagrozen zwigzanych z obwodami elektrycznymi i zapoznac sie ze
standardowymi praktykami zapobiegania wypadkom. Instalator powinien zna¢ struktury, terminy i pojecia sieciowe.

® Uzywaj wytgcznie zasilacza i akcesoriow zatwierdzonych przez producenta, ktdre znajdujg sie w oryginalnym opakowaniu tego produktu.

® To urzadzenie powinno by¢ instalowane przez przeszkolony i wykwalifikowany personel, zgodnie z niniejszg instrukcja instalacji. Instalator jest odpowiedzialny
za upewnienie sie, ze instalacja urzadzenia jest zgodna z lokalnymi i krajowymi przepisami elektrycznymi. Nie prébuj rozbiera¢, naprawia¢ ani modyfikowac
urzgdzenia.

® Ten produkt moze by¢ instalowany zaréwno wewnatrz, jak i na zewnatrz. Przeczytaj uwaznie instrukcj¢ montazu przed rozpoczeciem instalacji. Niewykorzysta
nie correc t i konfiguracje sprzetu lub postepowac zgodnie z procedurami, moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji dla ludzi i uszkodzi¢ do syste m.

® Nie mozemy zagwarantowac, ze w wyniku niewtasciwego uzytkowania urzadzenia nie dojdzie do wypadkéw ani szkéd. Uzywaj tego produktu ostroznie i
dziataj na wtasne ryzyko!

® W przypadku awarii urzadzenia odtgcz je od zasilania. Najszybszym sposobem jest odtaczenie zasilacza od gniazdka elektrycznego. Gniazdko powinno byé
zainstalowane w poblizu urzadzenia i powinno byé¢ tatwo dostepne.

® To jest produkt klasy A. W $rodowisku domowym ten produkt moze powodowaé zaktdcenia radiowe, w takim przypadku uzytkownik moze by¢ zobowigzany do
podjecia odpowiednich srodkéw!

Ekspozycja na promieniowanie o czestotliwoSci radiowej: To urzadzenie MikroTik jest zgodne z limitami ekspozycji na promieniowanie Unii Europejskiej
okreslonymi dla niekontrolowanego $rodowiska. To urzadzenie MikroTik powinno by¢ instalowane i obstugiwane nie blizej niz 20 centymetréow od ciata,
uzytkownika zawodowego lub ogétu spoteczenstwa.

Producent: Mikrotikls SIA, Unijas 2, Riga, totwa, LV1039.

PT - Portugués. Guia rapido:

Este dispositivo precisa ser atualizado para o RouterOS v7.10 ou a versdo estavel mais recente, para garantir a conformidade com os regulamentos
das autoridades locais!

E responsabilidade do usudrio final sequir as regulamentagées locais do pais, incluindo a operagdo dentro dos canais legais de frequéncia, poténcia de
saida, requisitos de cabeamento e requisitos de Selegdo Dindmica de Frequéncia (DFS). Todos os dispositivos de radio MikroTik devem ser instalados
de acordo com as instrugées.

Este guia rapido da série "wAP 60G" abrange os modelos: RBWAPG-60ad (WAP 60G), RBWAPG-60adkit (Wireless Wire), RBWAPG-60ad-SA (WAP 60Gx3
AP), RBWAPG-60ad-A (WAP 60G AP).

Este é o dispositivo de rede sem fio. Vocé pode encontrar o nome do modelo do produto no rétulo da caixa (ID).

Visite a pagina do manual do usuario em https://mt.lv/um-pt para obter o manual do usudrio completo e atualizado. Ou digitalize o cddigo QR E H E

com seu telefone celular. - H ,,.I

As especificagdes técnicas mais importantes para este produto podem ser encontradas na ultima pagina deste Guia Rapido. 'ﬂ'
Especificagbes técnicas, brochuras e mais informagées sobre produtos em https.//mikrotik.com/products

O manual de configuragdo do software em seu idioma com informagées adicionais pode ser encontrado em https://mt.Iv/help-pt E
Se precisar de ajuda com a configuragao, procure um consultor https://mikrotik.com/consultants

Primeiros passos:
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Conecte o dispositivo ao injetor PoE incluido com um cabo Ethernet na extremidade "data+power”;

Conecte a extremidade de dados do injetor PoE ao computador;

Conecte o adaptador de energia ao injetor PoE;

A configuragdo deve ser feita usando a ferramenta de configuragdo "WinBox" https://mt.lv/winbox;

Faca o download e abra "WinBox" e escolha a guia "Neighbors" para encontrar o dispositivo;

Clique no enderego MAC. O nome de usuario é "admin" e nao ha senha (ou, para alguns modelos, verifique as senhas de usuario e wireless no adesivo);
Para uma atualizagdo manual do dispositivo, visite a pagina de produtos em https://mikrotik.com/products para encontrar o seu produto. Os pacotes
necessarios estdo acessiveis no menu "Support&Downloads";

Carregue os pacotes baixados para o menu "WinBox Files" e reinicie o dispositivo. Ao atualizar seu software RouterOS para a versdo mais recente, vocé
pode garantir um 6timo desempenho, estabilidade e atualizagdes de seguranca;

Proteja seu dispositivo e defina uma senha forte;

Para mais informagdes de configuracéo, visite https://help.mikrotik.com/docs/display/ROS/W60G;

As unidades wAP60G AP vém pré-configuradas com a configuragao padrao WISP Bridge;

As unidades Wireless Wire e wWAP60G vém pré-configuradas com a configuragéo padréo do PTP Bridge;

Os dispositivos sem fio ja geraram aleatoriamente SSID e senha sem fio correspondentes.

Informagéo de Segurancga:

® Antes de trabalhar em qualquer equipamento MikroTik, esteja ciente dos riscos envolvidos nos circuitos elétricos e familiarize-se com as praticas padrao para
prevencao de acidentes. O instalador deve estar familiarizado com estruturas, termos e conceitos de rede.

® Use apenas a fonte de alimentacéo e os acessorios aprovados pelo fabricante e que podem ser encontrados na embalagem original deste produto.

® Este equipamento deve ser instalado por pessoal treinado e qualificado, de acordo com estas instrugdes de instalagéo. O instalador é responséavel por
garantir que a instalagao do equipamento esteja em conformidade com os codigos elétricos locais e nacionais. Nao tente desmontar, reparar ou modificar o
dispositivo.

® Este produto pode ser instalado em ambientes internos e externos. Leia atentamente as instrugdes de montagem antes de iniciar a instalagdo. A ndo
utilizagédo da correc hardware t e configuragdo ou para seguir os procedimentos correctos pode resultar numa situagdo perigosa para as pessoas e para
danificar o syste m.

® N3o podemos garantir que nenhum acidente ou dano ocorra devido ao uso inadequado do dispositivo. Por favor, use este produto com cuidado e opere por
seu proéprio risco!

® No caso de falha do dispositivo, desconecte-o da energia. A maneira mais rapida de fazer isso é desconectando o adaptador de energia da tomada. A
tomada deve ser instalada préxima ao equipamento e deve ser de facil acesso.

® Este € um produto de classe A. Em um ambiente doméstico, este produto pode causar interferéncia de radio. Nesse caso, pode ser necessario que o usuario
tome as medidas adequadas!

Exposigdo 3 radiagdo de radiofrequéncia: Este equipamento MikroTik estd em conformidade com os limites de exposigdo a radiacdo da Unido Europeia
estabelecidos para um ambiente ndo controlado. Este dispositivo MikroTik deve ser instalado e operado a menos de 20 centimetros de seu corpo, usuario
ocupacional ou publico em geral.

Fabricante: Mikrotikls SIA, Unijas 2, Riga, Letonia, LV1039.

RO - Roména. Ghid rapid:

Acest dispozitiv trebuie actualizat la RouterOS v7.10 sau la cea mai recenta versiune stabila, pentru a asigura respectarea reglementarilor autoritaii
locale!

Este responsabilitatea utilizatorilor finali sa respecte reglementarile locale ale &rii, inclusiv operarea in cadrul canalelor de frecvena legale, puterea de
ieire, cerinele de cablare i cerinele de selecie a frecvenei dinamice (DFS). Toate dispozitivele radio MikroTik trebuie instalate conform instruciunilor.

Acest Ghid rapid seria ,wAP 60G” acopera modele: RBWAPG-60ad (WAP 60G), RBWAPG-60adkit (Wireless Wire), RBWAPG-60ad-SA (WAP 60Gx3 AP), RBWAPG-
60ad-A (WAP 60G AP).

Acesta este dispozitivul de reea wireless. Putei gasi numele modelului produsului pe eticheta carcasei (ID).

V& rugam sa vizitai pagina manualului utilizatorului de pe https://mt.lv/um-ro pentru manualul complet actualizat. Sau scaneaza codul QR cu E
telefonul tau mobil. -
Cele mai importante specificaii tehnice pentru acest produs pot fi gasite pe ultima pagina a acestui Ghid rapid. p
Specificaii tehnice, brouri i mai multe informaii despre produse la https://mikrotik.com/products 5
Manualul de configurare pentru software-ul in limba dvs. cu informaii suplimentare poate fi gasit la https.//mt.Iv/help-ro E A
Daca avei nevoie de ajutor pentru configurare, va rugam sa cautai un consultant https://mikrotik.com/consultants

Primii pasi:
® Conectai dispozitivul la injectorul PoE inclus cu un cablu Ethernet la capatul "data+power™;
® Conectai capatul de date al injectorului PoE la computer;
® Conectai adaptorul de alimentare la injectorul PoE;
® Configurarea trebuie facuta folosind instrumentul de configurare "WinBox" https://mt.Iv/winbox;
® Descarcai i deschidei "WinBox"i alegei fila "Neighbors" pentru a gasi dispozitivul;
[ ]

Facei clic pe adresa MAC. Numele de utilizator este "admin” i nu exista nicio parola (sau, pentru unele modele, verificai parolele de utilizator i wireless pe

autocolant);

® Pentru o actualizare manuala a dispozitivului, vizitai pagina de produse la https://mikrotik.com/products pentru a gasi produsul dvs. Pachetele necesare sunt
accesibile Tn meniul "Support&Downloads";

® Incarcai pachetele descarcate in meniul "WinBox Files" i repornii dispozitivul. Prin actualizarea software-ului RouterOS la cea mai recent versiune, putei

asigura performana optima, stabilitate i actualizari de securitate;

Asigurai-va dispozitivul i setai o parola puternica;

Pentru mai multe informaii despre configurare, accesai https://help.mikrotik.com/docs/display/ROS/W60G;

Unitaile wWAPB0G AP sunt pre-configurate cu configuraia implicitd WISP Bridge;

Unitaile Wireless Wire i WAPB0G sunt pre-configurate cu configuraia implicita a podului PTP;

Dispozitivele Wireless Wire au generat deja la intamplare, potrivire SSID i parola wireless.

Informaii de sigurana:
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® Tnainte de a lucra la orice echipament MikroTik, fii contieni de pericolele implicate de circuitele electrice i cunoatei practicile standard pentru prevenirea
accidentelor. Programul de instalare ar trebui sa fie familiarizat cu structurile, termenii i conceptele reelei.

® Folosii numai sursa de alimentare i accesoriile aprobate de producator i care pot fi gasite in ambalajul original al acestui produs.

® Acest echipament va fi instalat de personal instruit i calificat, conform acestor instruciuni de instalare. Instalatorul este responsabil sa se asigure ca Instalarea
echipamentului respecta codurile electrice locale i naionale. Nu incercai sa dezasamblai, reparai sau modificai dispozitivul.

® Acest produs poate fi instalat atat in interior céat i in exterior. Citii cu atenie instruciunile de montare inainte de a incepe instalarea. Nefolosirea hardware-ului i
configuraiei corecte sau respectarea procedurilor corecte poate duce la o situaie periculoasa pentru oameni i deteriorarea sistemului m.

® Nu putem garanta ca nu se vor produce accidente sau daune din cauza utilizarii necorespunzatoare a dispozitivului. Va rugam sa utilizai acest produs cu grija
i sa operai pe riscul dvs.!

® in cazul unei defeciuni a dispozitivului, v& rugédm s il deconectai de la alimentare. Cel mai rapid mod de a face acest lucru este prin a deconecta adaptorul de
alimentare de la priza electrica. Priza trebuie instalata in apropierea echipamentului i trebuie sa fie uor accesibila.

® Acesta este un produs de clasa A. intr-un mediu intern, acest produs poate provoca interferene radio, caz in care utilizatorul ar putea fi obligat s ia masuri
adecvate!

Expunerea la radiaii de frecvena radio: Acest echipament MikroTik respecta limitele de expunere la radiaii Uniunea Europeana stabilite pentru un mediu
necontrolat. Acest dispozitiv MikroTik ar trebui instalat i funcionat la cel mult 20 centimetri de corpul dvs., de utilizatorul ocupaional sau de publicul larg.

Producator: Mikrotikls SIA, Unijas 2, Riga, Letonia, LV1039.

SK - Slovensky. Struény navod:

Toto zariadenie musi byt aktualizované na RouterOS v7.10 alebo na najnovsiu stabilnu verziu, aby sa zabezpecilo dodrZiavanie predpisov miestnych
uradov!
Je na koneénych uzivateloch, aby dodrziavali miestne predpisy, vratane prevédzky v rémci legéinych frekvenénych kanalov, vystupného vykonu,
poziadaviek na kabeldZ a poziadaviek na dynamicky vyber frekvencie (DFS). VSetky rédiové zariadenia MikroTik musia byt nainstalované podia
pokynov.

Tato strucna prirucka ,WAP 60G" sa tyka modelov: RBWAPG-60ad (WAP 60G), RBWAPG-60adkit (Wireless Wire), RBWAPG-60ad-SA (WAP 60Gx3 AP), RBWAPG-
60ad-A (WAP 60G AP).

Toto je bezdrétové sietové zariadenie. Nazov modelu produktu najdete na stitku pripadu (ID).

Uplnu aktualizovant pouZivatelski prirucku néjdete na stranke pouZivatelskej prirucky na adrese https://mt.Iv/um-sk. Alebo naskenujte QR kéd iy E
pomocou mobilneho telefonu. _.El':."n_“._
Najdédlezitejsie technické Specifikacie tohto produktu ndjdete na poslednej strane tohto struc¢ného sprievodcu. ﬁ‘l’ " i
Technické specifikacie, broZury a dalsie informécie o produktoch ndjdete na adrese https://mikrotik.com/products sy ’ﬁi
Konfiguracnu prirucku pre softvér vo vasom jazyku s dalsimi informéaciami najdete na https://mt.Iv/help-sk E F F=

Ak potrebujete pomoc s konfiguréciou, vyhladajte konzultanta https://mikrotik.com/consultants

Prvé kroky:
® Pripojte zariadenie k prilozenému PoE injektoru pomocou ethernetového kabla ku koncu "data+power™
® Pripojte datovy koniec PoE injektora k pocitacu;
® Pripojte napajaci adaptér k PoE injektoru;
® Konfiguracia by mala byt vykonana pomocou konfiguracného nastroja "WinBox" https://mt.Iv/winbox;
® Stiahnite si a otvorte "WinBox" a vyberte kartu "Neighbors", aby ste nasli zariadenie;
® Kiiknite na MAC adresu. Pouzivateiské meno je "admin"a neexistuje Ziadne heslo (alebo pri niektorych modeloch skontrolujte pouZivatelské a bezdrotové

heslo na nalepke);
® Pre manualnu aktualizaciu zariadenia navstivte stranku produktov na https://mikrotik.com/products, kde najdete svoj produkt. Pozadované baliky st dostupné
v ponuke "Support&Downloads";
Nahrajte stiahnuté balicky do ponuky "WinBox Files" a restartujte zariadenie. Inovaciou softvéru RouterOS na najnovsiu verziu mozete zaistit' optimalny
vykon, stabilitu a aktualizacie zabezpecenia;
Zabezpecte svoje zariadenie a nastavte silné heslo;
Viac informacii o konfiguracii najdete na stranke https://help.mikrotik.com/docs/display/ROS/W60G;
Jednotky wAP60G AP su predkonfigurované s predvolenou konfiguraciou mosta WISP;
Jednotky Wireless Wire a wWAP60G su predkonfigurované s predvolenou konfiguraciou PTP Bridge;
Zariadenia Wireless Wire uz nahodne vygenerovali zodpovedajuce SSID a bezdrétové heslo.

Bezpeénostné informacie:

® Predtym, ako zagnete pracovat' na akomkolvek zariadeni MikroTik, uvedomte si rizika spojené s elektrickymi obvodmi a zoznamte sa so §tandardnymi
postupmi prevencie nehéd. Instalator by mal byt oboznameny so sietovymi Struktdrami, pojmami a konceptmi.

® Pouzivajte iba napajaci zdroj a prislusenstvo schvalené vyrobcom, ktoré najdete v pévodnom obale tohto produktu.

® Toto zariadenie musi intalovat $koleny a kvalifikovany personal podia tychto pokynov na indtalaciu. Inétalatér je zodpovedny za zabezpedenie toho, aby
inStalacia zariadenia bola v stlade s miestnymi a narodnymi elektrickymi predpismi. Nepoku$ajte sa zariadenie rozoberat’, opravovat’ ani upravovat'.

® Tento produkt je mozné nainstalovat vo vnutri aj vonku. Pred zacatim instalacie si pozorne precitajte montézne pokyny. Zlyhanie pouzit' Korekcia t
konfiguraciu hardvéru a alebo dodrzat’ spravny postup méze viest k nebezpednym situaciam pre fudi a poskodenia syst m.

® Nemozeme zarucit, Ze v dosledku nespravneho pouzitia zariadenia neddjde k ziadnym nehodam alebo $kodam. Tento vyrobok pouzivajte opatrne a pracujte
na svoje vlastné riziko!

® V pripade poruchy zariadenia ho prosim odpojte od napajania. Najrychlej$im spdsobom je odpojenie sietového adaptéra zo sietovej zasuvky. Zasuvka musi
byt indtalovana v blizkosti zariadenia a musi byt Tahko dostupna.

® Toto je produkt triedy A. V domacom prostredi moZe tento produkt spésobovat’ radiové rusenie. V takom pripade moze byt od pouzivatela pozadované, aby
prijal primerané opatrenia!

Vystavenie vysokofrekvenénému Ziareniu: Toto zariadenie MikroTik spifia limity vystavenia Ziareniu Eurépskej Unie stanovené pre nekontrolované prostredie. Toto
zariadenie MikroTik by malo byt nainstalované a prevadzkované nie blizej ako 20 centimetrov od vasho tela, profesionalneho pouzivatela alebo Sirokej verejnosti.

Vyrobca: Mikrotikls SIA, Unijas 2, Riga, LotySsko, LV1039.

SL - Slovenséina. Hitri vodnik:
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I To napravo je treba nadgraditi na RouterOS v7.10 ali najnovejso stabilno razli¢ico, da se zagotovi skladnost z lokalnimi predpisi!
Koncni uporabniki so odgovorni za upostevanje lokalnih predpisov, vklju¢no z delovanjem v zakonitih frekvencnih kanalih, izhodno mocjo, zahtevami za
kabliranje in zahtevami dinamicnega izbiranja frekvenc (DFS). Vse radijske naprave MikroTik morajo biti namescene v skladu z navodili.

Ta hitri vodnik serije "wAP 60G" zajema modele: RBWAPG-60ad (WAP 60G), RBWAPG-60adkit (Wireless Wire), RBWAPG-60ad-SA (WAP 60Gx3 AP), RBWAPG-
60ad-A (WAP 60G AP).

To je brezZi¢na omreZna naprava. Ime modela izdelka najdete na nalepki (ID).

Za popoln posodobitev uporabniskega prirocnika obiscite stran z navodili na strani https://mt.lv/um-sl. Ali pa skenirajte QR kodo s svojim EH

mobilnim telefonom. 5 H
Najpomembnejse tehnicne specifikacije za ta izdelek najdete na zadnji strani tega Hitrega vodnika. .:..I_. X F"E!
Tehnicne specifikacije, brosure in vec informacij o izdelkih na https://mikrotik.com/products . X
Navodila za konfiguracijo programske opreme v vasem jeziku z dodatnimi informacijami najdete na naslovu https://mt.Iv/help-s| Ef . "

Prvi koraki:

Povezite napravo s prilozenim injektorjem PoE z ethernetnim kablom na koncu "data+power”;

Prikljucite podatkovni konec injektorja PoE na racunalnik;

Priklju¢ite napajalnik na injektor PoE;

Konfiguracijo je treba opraviti s konfiguracijskim orodjem "WinBox" https://mt.Iv/winbox;

Prenesite in odprite "WinBox" ter izberite zavihek "Neighbors", da poiscete napravo;

Kliknite naslov MAC. Uporabnisko ime je "admin"in ni gesla (ali pri nekaterih modelih preverite uporabnisko in brezziéno geslo na nalepki);

Za ro¢no posodobitev naprave obis¢ite stran z izdelki na https://mikrotik.com/products in poiscite svoj izdelek. Zahtevani paketi so dostopni v meniju
"Support&Downloads";

Nalozite prenesene pakete v meni "WinBox Files"in znova zazenite napravo. Z nadgradnjo programske opreme RouterOS na najnovej$o razli¢ico lahko
zagotovite optimalno zmogljivost, stabilnost in varnostne posodobitve;

Zavarujte svojo napravo in nastavite mo¢no geslo;

Za ve¢ informacij o konfiguraciji obis¢ite https://help.mikrotik.com/docs/display/ROS/W60G;

WAPB0G AP enote so predhodno konfigurirane s privzeto konfiguracijo WISP Bridge;

Wireless Wire enote WAP60G so predhodno konfigurirane s privzeto konfiguracijo PTP Bridge;

Naprave Wireless Wireless so Ze naklju¢no ustvarile ujemajoca se gesla SSID in Wireless.

Varnostne informacije:

® Pred delom na kateri koli opremi MikroTik bodite pozorni na nevarnosti elektricnega tokokroga in se seznanite s standardnimi praksami za preprecevanje
nesre¢. Namestitveni program mora biti seznanjen z omreznimi strukturami, izrazi in koncepti.

® Uporabljajte samo napajalnik in dodatke, ki jih je odobril proizvajalec, in ki jih najdete v originalni embalaZi tega izdelka.

® To opremo mora vgraditi usposobljeno in usposobljeno osebje, skladno s temi navodili za namestitev. Monter je odgovoren za to, da je namestitev opreme
skladna z lokalnimi in drzavnimi elektri¢nimi kodeksi. Ne poskusSajte razstaviti, popraviti ali spremeniti naprave.

® Taizdelek lahko namestite tako v zaprtih prostorih kot na prostem. Pred zagetkom namestitve natanéno preberite navodila za montazo. Ce ne uporabite correc
t strojne opreme in konfiguracija ali sledite pravilni postopki lahko povzroCi nevarne situacije za ljudi in Skodo na Syste m.

® Ne moremo zagotoviti, da se zaradi nepravilne uporabe naprave ne bo zgodilo nobena nesreca ali $Skoda. Uporabljajte ta izdelek previdno in delujte na lastno
odgovornost!

® V primeru okvare naprave jo izklopite iz napajanja. Najhitreje to storite tako, da napajalnik odklopite iz vticnice. Vti¢nica mora biti names$cena v blizini opreme
in mora biti lahko dostopna.

® To je izdelek razreda A. V domacem okolju lahko ta izdelek povzroéi radijske motnje; v tem primeru se od uporabnika zahteva, da sprejme ustrezne ukrepe!

Izpostavijenost radiofrekvenénim sevanjem: Ta oprema MikroTik ustreza mejam izpostavljenosti sevanju Evropske unije, dolo¢enim za nenadzorovano okolje. To
napravo MikroTik je treba namestiti in uporabljati najve¢ 20 centimetrov od vasSega telesa, poklicnega uporabnika ali splo$ne javnosti.

Proizvajalec: Mikrotikls SIA, Unijas 2, Riga, Latvija, LV1039.

SV - Svenska. Snabb guide:

Den hédr enheten maste uppgraderas till RouterOS v7.10 eller den senaste stabila versionen for att sdkerstélla 6verensstdmmelse med lokala
myndighetsbestdmmelser!

Det &r slutanvédndarnas ansvar att folja lokala landsregler, inklusive drift inom lagliga frekvenskanaler, utgangseffekt, kablingskrav och DFS-krav
(Dynamic Frequency Selection). Alla MikroTik-radioenheter maste installeras enligt instruktionerna.

Denna "wAP 60G" -serie snabbguide tdcker modeller: RBWAPG-60ad (WAP 60G), RBwWAPG-60adkit (Wireless Wire), RBWAPG-60ad-SA (WAP 60Gx3
AP), RBWAPG-60ad-A (WAP 60G AP).

Det hér &r tradldst nétverksenhet. Du hittar produktmodellnamnet pa etiketten (ID).

Bes6k anvédndarmanualsidan pa https:/mt.Iv/um-sv fér en fullstdndig uppdaterad anvédndarmanual. Eller skanna QR-koden med din E i".: E
mobiltelefon. H

De viktigaste tekniska specifikationerna for denna produkt finns pa den sista sidan i denna snabbguide.

Tekniska specifikationer, broschyrer och mer information om produkter pa https://mikrotik.com/products
Konfigurationshandbok for programvara pa ditt sprak med ytterligare information kan hittas pa https://mt.Iv/help-sv
Om du behéver hjélp med konfiguration, vénligen kontakta en konsult https://mikrotik.com/consultants

Forsta stegen:
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Anslut enheten till den medféljande PoE-injektorn med en Ethernet-kabel till "data+power™anden;

Anslut datadnden pa PoE-injektorn till datorn;

Anslut stromadaptern till PoE-injektorn;

Konfiguration bér goras med hjalp av konfigurationsverktyget "WinBox" https://mt.lv/winbox;

Ladda ner och éppna "WinBox" och valj fliken "Neighbors" for att hitta enheten;

Klicka pa MAC-adressen. Anvandarnamnet ar "admin” och det finns inget I6senord (eller, for vissa modeller, kontrollera anvéandar- och tradlosa I6senord pa
klistermarket);

® For en manuell uppdatering av enheten, besok produktsidan pa https:/mikrotik.com/products for att hitta din produkt. De nédvandiga paketen &r tillgangliga
under menyn "Support&Downloads";

Ladda ner nedladdade paket till "WinBox Files" - menyn och starta om enheten. Genom att uppgradera din RouterOS-programvara till den senaste versionen
kan du sakerstalla optimal prestanda, stabilitet och sakerhetsuppdateringar;

Sékra din enhet och stalla in ett starkt [6senord;

For mer konfigurationsinformation, besok https://help.mikrotik.com/docs/display/ROS/W60G;

WAPB0G AP- enheter ar forkonfigurerade med WISP Bridge standardkonfiguration;

Wireless Wire och wAP60G- enheter ar forkonfigurerade med PTP Bridge-standardkonfiguration;

Wireless Wire-enheter har redan slumpmassigt genererat matchande SSID och tradlést I6senord.

Sakerhetsinformation:

® |nnan du arbetar med nagon MikroTik-utrustning ska du vara medveten om farorna med elektriska kretsar och kanna till vanliga metoder for att forebygga
olyckor. Installatéren bor kdnna till natverksstrukturer, termer och koncept.

® Anvand endast stromférsorjningen och tillbehér som godkants av tillverkaren och som finns i originalférpackningen for denna produkt.

® Denna utrustning ska installeras av utbildad och kvalificerad personal enligt dessa installationsinstruktioner. Installatéren ansvarar for att installationen av
utrustningen éverensstdmmer med lokala och nationella elektriska koder. Férsok inte ta isar, reparera eller modifiera enheten.

® Denna produkt kan installeras bade inomhus och utomhus. Lads monteringsanvisningarna noggrant innan installationen paborjas. Underlatenhet att anvanda
ratt maskinvara och konfiguration eller att félja korrekta procedurer kan leda till en farlig situation fér manniskor och skada pa syste m.

® Vikan inte garantera att inga olyckor eller skador kommer att intréffa pa grund av felaktig anvéndning av enheten. Anvand denna produkt med forsiktighet och
hantera pa egen risk!

® Vid fel pa enheten, koppla bort den fran strommen. Det snabbaste sattet ar att koppla ur natadaptern fran eluttaget. Uttaget ska installeras nara utrustningen
och ska vara lattillgangligt.

® Detta ar en klass A-produkt. | en hemmamiljo kan denna produkt orsaka radiostorningar, i vilket fall anvandaren kan behéva vidta lampliga atgarder!

Exponering for radiofrekvensstralning: Denna MikroTik-utrustning éverensstammer med Europeiska unionens stralningsexponeringsgranser som anges for en
okontrollerad miljo. Denna MikroTik-enhet ska installeras och anvandas hdgst 20 centimeter fran din kropp, yrkesanvandare eller allmanheten.

Tillverkare: Mikrotikls SIA, Unijas 2, Riga, Lettland, LV1039.
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® NTHKELEE"WinBox Files" #2 HBHEEE, BIIIFEM RouterOS MHEARBIFZHMA , LA BRREMEE, REUNZLEF ;
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* FXESZEEREE , i1 https:/help.mikrotik.com/docs/display/ROS/WE0G;
® WAP60G AP %t ETI%LELE T WISP BridgeZBRINELE ;
® Wireless Wire 1 wAP60G # T EFi £ ELE T PTP BridgeBAIAB &
® FTLBLIRE Wireless Wire EABENER T CEHSSIDMELZEE.
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#3ER . Mikrotikls SIA , H1f5i 4 Unijas 2, Riga , LV1039,

RU - Pycckuii. KpaTtkoe nocobue. EBpa3sniickuini 3koOHOMUYECKUIA COL03 MHopMauums:

310 yCTPONICTBO [OMKHO bbITb 06HOBMEHO A0 RouterOS v7.10 unu nocnegHeri ctabunbHoOU Bepcumn, Y4Tobbl 0becneynTb COOTBETCTBUE MECTHbIM
HOpMaTuBHbLIM TpeboBaHusIM!

KoHe4Hble nonb3oBaTeny HecyT OTBETCTBEHHOCTb 3a COOIMIOAEHNE MECTHbLIX HOPMaTUBOB, B TOM Yucrie 3a paboTy B rpegesnax AonyCTUMbIX YaCTOTHbIX
KaHasioB, BbIXOAHOV MOLYHOCTH, TpeboBaHuii K kabesibHbIM cucTemMam 1 TpeboBaHuii K AnHammyeckoMmy Bbibopy YactoTsl (DFS). Bce paaunoyctpovictBa
MikroTik AO/mKHbI BbiTb yCTaHOBIEHbI B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMSMM.

Kpatkoe pykoBoactso cepumn "WAP 60G" oxBateiBaeT mogenn: RBWAPG-60ad (WAP 60G), RBWAPG-60adkit (Wireless Wire), RBWAPG-60ad-SA (WAP 60Gx3
AP), RBWAPG-60ad-A (WAP 60G AP).
3T0 becnpoBoaHoe ceTeBoe yCTPOHCTBO. Bbl MOXeTe HaviTu Ha3BaHue MOAEV NMpoaykTa Ha spibike kevica (ID).

lNoxanyvicta, noceTute CTpaHuly pyKoBoAcTBa mfonb3oBaresnsi Ha hitps:/mt.lv/um-ru, 4T0Obl O3HAKOMUTBLCS C MOMHBIM aKTyasnbHbIM i E
PYKOBOACTBOM rorib3oBatens. Vinu otckaHmpyiite QR-Ko4 ¢ MoMOLLb0 MOBUITbHOIo TenieoHa. #‘:ﬂ_ -
Hawnbonee BaxHble TEXHNYECKMNE XapakTepUCTVKN 3TOro MPoAyKTa MOXHO HaviTv Ha nocreaHesi ctpaHuye aToro KpaTtkoro pykoBoACTBa. E—ﬁl} r
TexHu4eckne xapakTepucTyku, 6poLLIOPbI 1 [OMOHUTENbHAs HGbopMaLms o MpoaykTax Ha https://mikrotik.com/products L tﬁ.ﬂ
PyKoBOACTBO M0 HacTpovike nporpaMMHOro obecrie4eHus Ha Baluem $3blke C [OMOHUTENbHON MHGopMaumnesi MOXHO HauTtv rno aapecy h'-l 2

https://mt.Iv/help-ru
Ecnn Bam Hy>kHa MoMoLLb C HaCTPOViKOU, obpaTtutech K KOHCynbTaHTy https://mikrotik.com/consultants
MepBble waru:

® [loakntounTe yCTPOCTBO K POE MHXEKTOPY, KOTOPbIV BXOAWT B KOMMIIEKT, NMpu NMoMoLLbto kabens Ethernet k "data+power”,

® [opkntounTe KOHeL, AaHHbIX UHxekTopa POE k komnbioTepy;

® [opkntounTte aganTtep nutaHus kK POE nHxekTopy;

®  KoHdurypauusi 4osmkHa ObITb BbINOMHEHA C NOMOLLbIO MHCTPYMEHTa KoHdurypaumm "WinBox" https://mt.lv/winbox;

® Barpysute u oTkpoiite "WinBox" v BbibepuTe Bknagky "Neighbors", 4Tobbl HAaliTV YCTPOWCTBO;

® Haxmute Ha MAC-agpec. Vmsa nonb3osatenst "admin” v naponb OTCYTCTBYET (UMK, Arsi HOKOTOPbIX MOAErNei, NPoBepbTe Naporb NOSb30BaTerns U
6ecnpoBOAHONM CETU Ha HaKIEKe);

L]

[nsi obHOBNEHUSI YCTPOMCTBA BPYYHYO MOCETUTE CTpaHuLy NpoAaykToB no agpecy https://mikrotik.com/products, 4To6bl HalTV cBOI NpoaykT. Heobxoanmble
nakeTbl 4OCTYMHbI B MeHio "Support&Downloads”;

® 3arpysuTe 3arpyxeHHble nakeTbl B MeHto "WinBox Files" v nepesarpysute yctpoiictBo. O6HOBMB nporpammHoe obecneveHne RouterOS go nocnegHei
BEpCUK, Bbl MOXeTe obecneynTb ONTUMarbHY NPOU3BOAUTENBHOCTb, CTabUNBHOCTL M 0B6HOBNEHUS 6e30nacHoCTY;

3awutute CBOe YCTPOMCTBO N YCTAaHOBUTE HAAEXHDBIV Naponb;

[ns nonyyeHnsa ONOMNHUTENbHOM MHPOPMaLIMK O KOHUrypaumm, noxanyicta, nocetute https://help.mikrotik.com/docs/display/ROS/W60G;

WAPGB0G AP noctaenstoTcs ¢ npeasapuTenbHO CKoHGUrypupoBaHHow koHdurypauuein WISP Bridge no ymonyaxuio;

Yctporictea Wireless Wire n wAP60G noctaBnsoTcs ¢ npeABapuTesibHO HAaCTPOEHHOM KOHMUrypaumein no ymonyanuio ans mocta PTP;

YctpoiictBa Wireless Wire yxe cnyyaiiHo creHepupoBanu cosnagatowme SSID n naponb Wireless.

MHbopmaums no TexHuke GesonacHOCTU:

® [lepen HavanoMm pa6oTbl Ha nto6om o6opynoBaHum MikroTik 03HaKOMbTECh C ONMAaCHOCTAMU, CBSI3aHHLIMU C 3NEKTPUYECKUMI LIENSIMU, U 03HAKOMbTECH CO
CTaHAapTHbIMU MeToAamu NPefoTBPALLEHNS HECHACTHBIX CryyaeB. YCTaHOBLLUMK A0SHKEH BbITb 3HAKOM C CETEBBIMU CTPYKTYpaMu, TEPMUHAMU U
KOHLeNnuusamu.

®  |Icnonb3yiTe TONLKO T€ UCTOYHUKW MUTAHUSI U akceccyapbl, KOTOpble YTBEPXAEHb! MPOU3BOAUTENEM U HAXOASATCS B OPUIMHANbLHON YNakoBKe TOro NpoaykTa.

® 3710 060pyHOBaHME LOIKHO BbITh YCTAHOBNEHO 06YYEeHHbIM U KBanU(ULMPOBaHHBIM NMEPCOHANIOM COMacHO 3TUM MHCTPYKLUSIM MO YCTaHOBKe. YCTaHOBLLMK
HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTOObI ycTaHOBKa 060pyA0BaHNsA COOTBETCTBOBAIA MECTHBIM U HALMOHAIbHBIM 31EKTPOTEXHUYECKMM HOpMaM 1 npasunam. He
nbiTaiTeck pa3bupartb, PEMOHTUPOBATL UM MOANMULIMPOBAaTL YCTPOKCTBO.

®  3TOT NPOAYKT MOXHO UCMOSb30BaTh Kak B MOMELLEHWUM, TaK U Ha OTKPLITOM Bo3ayxe. MNepes Hayanom yCcTaHOBKM BHUMATENbHO MPOYTUTE UHCTPYKLWM MO
MOHTaxy. HecnocobHoCTb 1cnonb3oBaTth NpasubHOE 060pyAOBaHWE 1 KOHUIypaLmio Unn cnefoBaTth NPaBuIbHLIM NpoLieAypam MOXET NPUBECTM K
OnacHoOW cuTyauum Ans nogein U NoBpexaeHUo CUCTEMBI.

®  Mbl HE MOXEM rapaHTMpOBaTb, YTO B pe3yfibTaTe HEMpaBUbHOrO UCMOMNb30BaHUs YCTPONCTBA He MPOU3OMAET HECHACTHBIX CryYaeB unu noBpexaeHunit. MNMoxa
nyWvcTa, MCNonb3ynTe 3TOT NPOAYKT C OCTOPOXHOCTLIO U AEVCTBYIWTE Ha CBOWM CTpax v puck!

® B cnyyae c6osi yCTPOWCTBa OTKMOUMTE ero OoT nuTaHusi. Camblil GbICTphI Cnoco6 caenaTb 3TO - BblHYTb BWUMKY U3 po3eTku. PoseTka JormkHa ObiTb
yCcTaHoBNeHa psAoM ¢ obopyaoBaHMeEM U AOMKHA ObITb Nerko AoCTynHa.

® 370 npopykT knacca A. B gomallHUX YCMOBUSIX 3TOT MPOAYKT MOXET Bbi3biBaTb PaguONOMEXM, U B 3TOM cllyyae Nonb3oBaTenio MOXeT noTpeboBaTtbcst
NPUHSATL ageKBaTHbIe Mepbl.

3anpeLyaercs:

® DOkcnnyaTtauus poyTepa (TOYKM AOCTYNA) U €€ KOMMNNEKTYIOLMX C NOBPEXAEHHBIMU LLIHYPAMW 3NeKTPONUTaHS;

® [loaknioyeHne poyTepa (TOUKU JOCTYNa) U e€ KOMMIEKTYIOLUX K CETU SNEKTPONUTaHUS NPY OTKPbITLIX Koprycax;

®  OTKpbIBaTLKOPNYC M3AENUs, pa3bupaTb, U3BNeKaTb 3MEKTPOHHbIE MOAYNM Y NPOBOAUTL Kakue-nnbo peMOoHTHble paboThl BHE YCMOBUIA PEMOHTHO
opraHusaumu.

TexHuyeckoe Oﬁcﬂy)KVIBaHVIeZ

PoyTep (Touka gocTyna) He TpeGyeT NpoBeAeHVst NPOdUNAKTUYECKUX PaboT 1 MOCTOSHHOMO MPUCYTCTBUS SKCMITyaTalyoOHHOro NepcoHana.
YucTka kopnyca OT Mblfn 1 3arpsisHEHNA BbINOMHsieTcs GyMaxHbIMy 6e3BOpCcoBbIMU candeTkaMmu.

He 6pbi3raiiTe BOAOM B LLENW 1 KOHTaKTbI KOpryca Usgenvsi.

Mroxo BbIBoAsILLMECS criefbl U NATHA yAanaiTe M3onponuIioBbiM CIUPTOM.

Tekywmii pEMOHT:

® Bce BUAbl PEMOHTA M3AENUsA JOMYyCKaeTCs BbIMNOMHATL TOMLKO aTTECTOBAHHBLIM NEPCOHANOM B CEPBUCHOM LIEHTPE NPEANPUSATUS-U3rOTOBUTENS UMW B APYroOi
YNOMHOMOYEHHO N3roTOBUTENEM OpraHu3aLmm.

® 3ameHa BblLEALIMX U3 CTPOS TexHUYeckux cpeacts (TC) n3genus [omkHa OCyLLEeCTBAATLCS Ha cooTBeTcTByowme TC, npolweawume cneyuanbHble
1CCnefoBaHUs 1 cneumanbHyo NpoBepKy.

XpaHeHue:
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®  V3genus, ynakoBaHHble B AWK, CrieayeT XpaHWUTb B CKNaACKMX NOMELLEeHUsIX NPy OTHOCUTENbHAs BNaXXHOCTb Bo3ayxa He 6onee 85%, Hannyve B Bo3ayxe
napoB KUCMOT, LenoYeli M NPOoYKX arpeccuBHbIX MPUMECEN He JomnyckaeTcs.

TpaHcnopTupoBaHue:

®  TpaHCnopTUPYIOT U34enus BCEMU BUAAMU TPAHCNOPTa B KPbITbIX TPAHCMOPTHLIX CPEACTBAX B COOTBETCTBUM C NpaBuiamv NEPEeBO3KN rpy30B, AeiCTBYOLLMX
Ha AaHHOM BuAe TpaHcropTa.

® TpaHCnopTUpOBaHWE U XpaHEHWEe AOMKHbI OCYLLECTBMSTLCA B YAKoBKE (PUPMbI-M3rOTOBUTENSI C COBNMIOAEHVEM YKa3aHWUI N0 OpUeHTaLuW, 3aluuTe, yKnaake 1
OPYruX, HAHECEHHbIX Ha YNaKoBKY ykasaHWi 0603Ha4YeHUIA.

® B nomeLleHusiX U TPaHCMOPTHBIX CPeacTBax HE AOMKHO GbiTb MApPOB UMW adpO30Mei arpecCcuBHbIX UMW Bbi3blBAOLLMX KOPPO3MIO BELLECTB.

YnakoBaHHble U34enus AOMKHbI ObITb 3akpenneHbl Ans NpeAoTBPaLLEeHUst CryYaiHbIX HEKOHTPONMPYEMbIX NEPEMELLEHWIA.

® TpaHcrnopTUpoBaHWe, XpaHEHWE 1 SKCyaTauusl He 4ONYCTMMbI B YCMOBUSIX KOHAEHCaLMM Bnary 6e3 3almTbl OT aTMOCEPHbIX 0CaZKOB U NPSIMbIX
COMHEYHbIX MyYen.

[apaHTuiiHble o6si3aTenbLCTBa:

["apaHTUIAHBIN CpoK akcnnyaTauum — He 6onee 14 cyTok Co AHS peanusauumn notpedbuTento.

[apaHTUIAHbIN CPOK XpaHeHUs1 u3aenuii — 12 mecsueB Co OHA U3rOTOBMEHUS.

HekayecTBeHHble n3genusa npogasel, 0653aH 3aMEHNTL B CPOKW, COrnacoBaHHbIe ¢ noTpebutenem.

B cnyyae cnopa o npuynHax BO3HUKHOBEHWS HEAOCTATKOB TOBapa NpoAaBseL, (M3roToBUTENb), YNONMHOMOYEHHas OpraHn3auust Unm yrnorHOMOYEHHbI
WHAVBMAYanNbHLIN NPpeanpuHMMaTens, UMNopTep 0653aHbl NPOBECTU KCNEPTU3Y ToBapa 3a CBOW CHET.

CpokK ycTpaHeHusi HeJOoCTaTKOB TOBapa He MOXET NMpeBbILaTh COPOK NATb AHEN.

® [levicTBUE rapaHTUiiHbIX 06A3aTENLCTB NpeKpaLlaeTcs:

- NPV HapyLUeHUM noTpebuTenemM nNpasumn aKcnnyaTaummu, TPaHCNOPTUPOBAHWS U XPaHEHWS;

- NPV 0BHaPYXEHNN MeXaHNYEeCKNX NOBPEXAEHWI, CNEA0B BCKPLITUSA, NOMbITOK HEKBANMMULNUPOBAHHOIO PEMOHTA;

- Npy 0BHapyXeHnn NpM3HaKoB HebpexxHoro obpalleHns, npegHamMmepeHHOro noBpexaeHus 06opyaoBaHus;

- NpY nonagaHuy BHYTPb 060pyA0BaHNA NOCTOPOHHUX NPEAMETOB, XWUAKOCTEN U HACEKOMBbIX;

- Npy 06HapYXeHnn NPU3HAKOB BO3AENCTBUS HENPEOAONNMbIX CUM, NPUBEALLUX K BbIXOAY U3 CTPOSi poyTepa (TOYKM JoCTyna).

YTunusauyus:

® Bo n3bexaHue 3arpsa3HeHns okpyxatoLen cpefibl HEO6X0AUMO OTAENUTb YCTPOUCTBO OT GbITOBLIX OTXOAO0B U YTUNU3MPOBATL ero 6e3onacHLIM cnocobom,
HanpumMep B cneyuanbHO oTBefieHHbIX MecTax. O3HakoMbTeCh C NpoLeaypaMun Haanexallen TpaHCnopTUPOBKN 0GOPYAOBaHUSA K CneLuanbHbIM MecTam
yTUNM3aLuum B Ballem permoHe.

BospgeiicTBre paanoyactoTHOro nsnyyvenus. 3ro ycrpovictso MikroTik OMKHO ycTaHaBnMBaTbCS U SKCrTyaTupoBatbes He ke 20 caHTUMETPOB OT YesloBeka.
*[loCTyNHblE YaCTOTHbIE KaHanbl MOTYT Pa3fnMyaTbCcs B 3aBUCUMOCTM OT MOAENW NPoAyKTa U cepTudukalmu.

MpoussoauTens: Mikrotikls SIA, ynuua YHusic 2, Pura, Natsus, LV1039.

MHdopmaums o gate M3roToBneHus yCTPOMCTBA ykasaHa B KOHLE CEepUIHOro HoMepa Ha ero Haknewvke 4epe3 Apobb. MNepBas uudpa o3HavaeT Homep roga
(nocnepHsis umdpa roga), ABe NocneayLLmMe o3HavyalT HOMEpP Heaenu.

Marotosutens: SIA Mikrotikls, Aizkraukles iela 23, Riga, LV-1006, Ilateusi, support@mikrotik.com. CaenaHo B Kutae, JlatBum unm Jlutse. Cm. Ha ynakoBke.

[nsi nony4veHns noapobHbIX CBEAEHWI O rapaHTUAHOM 06CnyXMBaHUM 06paTUTECh K NpoAaBLly.

MpoaykTel MikroTik, koTopble nocTaBnsitoTcs B EBpasuiickmnii TaMoXXeHHbIN COK3, OLEHMBAIOTCSA C Y4ETOM COOTBETCTBYHOLMX TpeboBaHUiA 1 NOMeYeHbI
3Hakom EAC, kak nokasaHo Huxe:

UA - YkpaiHcbka. KopoTkuii NOCiGHUK:

L{esi npuctpivi notpi6Ho oHoBuTy 4o RouterOS v7.10 abo octaHHbOI cTabinbHoi Bepcil, Ljob 3abe3neynTu BigMoBiaHICTb MicLeBUM HopMam Brnaan!

KiHyeBi KopucTyBaydi HecyTb BIAMOBIAaNbHICTL 38 AOTPUMAHHSA MiCYeBUX HOPM, BKIo4arodu poboTy B MexXax 3aKOHHUX YacTOTHUX KaHanis, BUXIAHY
MOTYXKHICTb, BUMOrv fjo kabernis Ta BuMoru oo Bubopy anHamiyHoi Yactotu (DFS). Bei pagionpuctpoi MikroTik noBuHHIi 6yTy BcTaHOBIEHI BiANoBigHO
A0 IHCTPYKUi.

Levi kopotkuii nocibHuk cepii "wAP 60G" oxonmoe mogeni: RBWAPG-60ad (WAP 60G), RBwWAPG-60adkit (Wireless Wire), RBWAPG-60ad- Eﬂ
AP), RBWAPG-60ad-A (WAP 60G AP).

Lle npucTpivi 6e3gpoToBoi Mepexi. Bu MoxeTe 3HauiTn Ha3By MoZesi npoAyKTy Ha etukeTtyi koprycy (ID).

Bbyab nacka, Bigsigavite CTopiHKy nocibHuKka kopucTyBayda Ha https.//mt.Iv/um-ua ansi noBHoi oHoBeHOI nocibHuka kopuctyBaya. Abo ckaHyvite .
QR-Kkoa 3a 40MoMOrot MobirbHOro TenegoHy.

HaviBaxknuBiLui TEXHIYHI XxapakTepucTuku LJboro BUpobYy MOXHa 3HaMTV Ha OCTaHHIV CTOPIHLI LibOro KOPOTKOro nocibHuka.

TexHiuHi xapakTepucTuku, 6poLLypv Ta gqoJaTkoBa iHghopmauisi npo npoaykyito Ha https://mikrotik.com/products

lMocibHuK 3 HanaluTyBaHHS MporpaMHoro 3abesne4yeHHs1 Ha Ballivi MOBI 3 JOAATKOBOIO iHGhopMaLjieto MOxHa 3HauTy 3a nocunaHHsam https://mt.lv/help

AKijo Bam noTpibHa gornomora 3 HanaluTyBaHHSIM, 3BEPHITLCS [0 KOHCYnbTaHTa https://mikrotik.com/consultants

MepLui kpoku:
® ig’egHariTe npucTpiii 4o PoE-iHxekTopa, Wo BXoAWUTL A0 KOMMNMEKTY, 3a AonomMorot kabento Ethernet fo kiHua nepepavi AaHux+xuBneHHs "data+power”;
® [igkntoyiTb KiHelpb AaHux PoE-iHxekTopa oo Komn'ioTepa;
® [igkntoyiTe aganTep XuUBMNeHHA Ao PoE-iHxekTopa;
®  KoHgirypalito crig BukoHaTV 3a OMOMOrO iHCTPYMEHTY HanawTyBaHHs "WinBox" https://mt.lv/winbox;
® 3aBaHTaxTe Ta Biakpuiite "WinBox"i Bubepitb Bknaaky "Neighbors", 06 3HaiT NpUCTPIiA;
® HatucHitb Ha MAC-agpecy. IM’'st kopucTyBaya - "admin" i Hemae napons (abo, Ans feskMx Moaeneii, nepeBipTe Naponb KOpUCTyBaya Ta naporb

6e3apoToBOro 3B'sA3Ky Ha HaknenLj);

® |1lo6 oHOBWTW NPUCTPIl BPYYHY, BiABiaanTe CTOPiHKY NpoadykTiB 3a agpecoto https://mikrotik.com/products, o6 3HaiTh cBiii npogykT. HeobxigHi nakeTn
[ocTynHi B MeHto "Support&Downloads";

® 3aBaHTaxTe 3aBaHTaxkeHi NnakeTn B MeHo "WinBox Files"i nepesaBaHTaxTe npucTpiii. OHOBUBLIM NporpamHe 3abesneyeHHs RouterOS no octaHHbOI BepCil,

BY 3MOXeTe 3abe3neynTn onTumarnbHy NpoayKTUBHICTb, CTabiNbHICTL | OHOBNEHH:A 6e3neku;

3axucTiTb CBIili NPUCTPIN | BCTAHOBITb HAAiiHWIA Naponb;

[ns oTpumaHnHsa gogaTkosoi iHbopmaLii npo koHdirypadito, BiasiaanTte https://help.mikrotik.com/docs/display/ROS/W60G;

WAPB0G AP noctaBnstoTbcs 3a3ganeriab 3 KoHdirypadieto 3a samoyyBaHHsIM WISP Bridge;

Mpuctpoi Wireless Wire Ta wAP60G noctaBnstoTbcsa 3a3ganeriab 3 KoHdirypauieto 3a 3amodyBaHHsaM PTP Bridge;

MpucTtpoi Wireless Wire Bxe BunagkoBo reHepytoTb BianosigHi naponi SSID ta Wireless.
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IHdbopmalis npo Geaneky:
® [epw Hix NpavoBaTh Hag Byab-AkMm o6nagHaHHsaM MikroTik, nam’aTaiTe npo HeGeaneku, NOB'A3aHi 3 eNEKTPUYHOI CXEMOLD, Ta 03HarioMTecs 3i

CTaHgapTHUMK MeTodamu 3anobiraHHst aBapiii. IHCTanATop NOBUHEH ByTV 3HANOMMUIA 3 MEPEXEBMMUN CTPYKTYpPaMu, TEPMiHaMM Ta NOHATTAMM.

BukopurcToByiiTe TiNlbKW [KEpPeno XWBIIEHHS Ta akcecyapw, 3aTBepakeHi BUPOOHNKOM, i siki MOXHA 3HaNTU B OpUriHanbHill ynakoBLji Liboro BUpoby.

Lle obnagHaHHA Mae BCTAHOBMIOBATU HaBYEHWUI Ta KBanidikoBaHWUIA nepcoHan BianoBiAHO A0 LMX iHCTPYKLUil 3i BcTaHOBNEHHs1. Ocoba, Lo BUKOHYE poboTH 3i

BCTaHOBMEHHA YCTaTKyBaHHsI HECE BiANOBIiAaNbHICTb 3a Te, W06 BCTaHOBMNEHHS 06naaHaHHs BigNoBigano MiCLEBUM i HALiOHaNbHUM ENEKTPUYHUM HOPMaM.

He Hamaraitecs posibpaTtu, BigpeMOoHTYBaTV Y MoAndIKyBaTN NPUCTPIN.

Lle obnagHaHHs MOXHa BCTaHOBMIOBATU K B MPUMILLIEHHI, TaK i Ha Bynui. Byae nacka, yBaxHO npoyutainTe iHCTPYKLii 3 MOHTaXy nepes no4aTtkoM

YCTaHOBKU. FAKLLO He BUKOPUCTOBYBaTW NpaBunbHe obnagHaHHs Ta koHdirypadito abo 4oTpMMyBaTUCA NpaBuUnbHUX NpoLieayp, Le MoXe Npu3BecTy A0

Hebe3neyHoi cuTyauii Ans noael Ta NOLUKOOXKEHHS! CUCTEMU.

Mu He MoxeMo rapaHTyBaTH BiACYTHICTb HELLLACHMX BUNaAKiB abo NOLWKoMKeHb Yepes HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHSA NpucTpoto. BukopuctosyiiTe Liein npoaykT

obepexxHO Ta Ha CBiii cTpax i puauk.

Y pasi HecnpaBHOCTI NPUCTPOIO BiAKMIOYiTb MOro Bif €NeKTPoXMBREHHs. Hanwsuawmii cnocié 3pobutu Le - Bia'eAHaBLUM afanTep XUBMEHHS Bif PO3ETKU.

PoseTka mae 6yTn BcTaHOBNeHa nobnmay obnagHaHHsA Ta 6yTu nerko JOCTYMHOL.

Lle npoaykT knacy A. Y nobyToBrx yMOBaXx Liei NPOAYKT MOXEe CNPUYUHUTY padionepeLukoau, i B LbOMy BUMNAAKY Bid KOpUCTyBaya Moxe 3Hago0buMTHCS BXUTU

HanexHux 3axogis!

Bnnue pagioyacToTHOro BUNpoMiHioBaHHs: Lie o6nagHaHHs MikroTik Bignosigae Hopmam pagiauiiHoro onpomiHeHHs €Bponericbkoro Coto3y, BCTAHOBNEHUM ANS
HEKOHTponboBaHoro cepeaosua. Liei npuctpin MikroTik cnia BctaHoBnoBaTH Ta ekcnnyatyBaTv He 6nmkye 20 caHTUMETPIB Bif BaLLoro Tina, npodecioHana 4u
LUMPOKOro 3arany.

Bupo6Huk: Mikrotikls SIA, Unijas 2, Pura, Jlatsis, LV1039.

Federal Communication Commission Interference Statement

Model FCC ID

RBWAPG-60adkit = TV7WAPGG60AD
RBwWAPG-60ad TV7TWAPG60AD
RBWAPG-60ad-A  TV7WAPGG60AD

RBWAPG-60ad-SA = TV7WAPG60ADM

limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a commercial installation.

This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instruction manual,

may cause harmful interference to radio communications. Operation of this equipment in a residential area is likely to cause harmful interference

in which case the user will be required to correct the interference at his own expense.

FCC Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate this
equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Note: This unit was tested with shielded cables on the peripheral devices. Shielded cables must be used with the unit to ensure compliance.

This device is not to be operated on aircraft except for the conditions listed on FCC CFR §15.255 (b)

Exposure to Radio Frequency Radiation: This MikroTik equipment complies with the FCC and IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. This MikroTik device should be installed and operated no closer than 20 centimeters from your body, occupational user, or the general public.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These C

Innovation, Science and Economic Development Canada

Model IC
RBwWAPG-60adkit 7442A-WAPG60AD
RBwWAPG-60ad 7442A-WAPG60AD
RBwWAPG-60ad-A 7442A-WAPG60AD
RBwWAPG-60ad-SA 7442A-WAPG60ADM

This device contains license-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science, and Economic Development Canada’s license-exempt RSS(s).
Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause interference. (2) This device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of the device.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada
applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes: 1) L’appareil ne doit pas produire de brouillage; 2) L’
appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

This Class A digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe [A] est conforme a la norme NMB-003 du Canada.

CAN ICES-003 (A) / NMB-003 (A)

This device is not to be operated on aircraft except for the conditions listed on ISED RSS-210 Annex J.1.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé sur un avion, sauf dans les conditions énumérées ISED RSS-210 Annex J.1.

Exposure to Radio Frequency Radiation: This MikroTik equipment complies with the FCC and IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. This MikroTik device should be installed and operated no closer than 20 centimeters from your body, occupational user, or the general public.

UKCA marking
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CE Declaration of Conformity

BG C Hactoswoto Mikrotikls SIA peknapwupa, 4e 1031 TN paguocbopwxeHne RouterBOARD e B cboTtBeTcTBUE ¢ OupektuBa 2014/53/EC. LisnoctHuat
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TekcT Ha EC geknapaumsta 3a cbOTBETCTBME MOXE [a Ce Hamepu Ha cnefHus uHTepHeT agpec: https://mikrotik.com/products

Timto Mikrotikls SIA prohlasuje, Ze typ radiového zaFizeni RouterBOARD je v souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlageni o shodé je k
dispozici na této internetové adrese: https://mikrotik.com/products

Hermed erkleerer Mikrotikls SIA, at radioudstyrstypen RouterBOARD er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-
overensstemmelseserkleeringens fulde tekst kan findes pa falgende internetadresse: https://mikrotik.com/products

Hiermit erklart Mikrotikls SIA, dass der Funkanlagentyp RouterBOARD der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstdndige Text der EU-
Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfligbar: https://mikrotik.com/products

Me tnv Trapouoa o/n Mikrotikls SIA, dnAwver 611 0 padioe¢orAiopog RouterBOARD tAnpoi tnv odnyia 2014/53/EE. To TARpeg Keipevo Tng dRAwang
guppopewang EE diatiBetal atnv akdAoudn iaTogeAida ato diadikTuo: https://mikrotik.com/products

Hereby, Mikrotikls SIA declares that the radio equipment type RouterBOARD is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU
declaration of conformity is available at the following internet address: https://mikrotik.com/products

Por la presente, Mikrofikls SIA declara que el tipo de equipo radioeléctrico RouterBOARD es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de
la declaracion UE de conformidad esta disponible en la direccion Internet siguiente: https://mikrotik.com/products

Kaesolevaga deklareerib Mikrotikls SIA, et kaesolev raadioseadme tilp RouterBOARD vastab direktiivi 2014/53/EL nduetele. ELi
vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil: https://mikrotik.com/products

Mikrotikls SIA vakuuttaa, ettéd radiolaitetyyppi RouterBOARD on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen
teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: https:/mikrotik.com/products

Le soussigné, Mikrotikls SIA, déclare que I'équipement radioélectrique du type RouterBOARD est conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte complet
de la déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse internet suivante: https://mikrotik.com/products

Mikrotikls SIA ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa RouterBOARD u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti
dostupan je na sljiedecoj internetskoj adresi: https://mikrotik.com/products

Mikrotikls SIA igazolja, hogy a RouterBOARD tipusu radiéberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes
szovege elérhetd a kdvetkezd internetes cimen: https://mikrotik.com/products

Il fabbricante, Mikrotikls SIA, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio RouterBOARD e conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della
dichiarazione di conformita UE € disponibile al seguente indirizzo Internet: https://mikrotik.com/products

Hér med lysir Mikrotikls SIA pvi yfir a8 RouterBOARD er i samraemi vid grunnkréfur og adrar krofur, sem gerdar eru i tilskipun 2014/53/EU. Fullur texti
ESB samraemisyfirlysingar er ad finna a eftirfarandi veffangi: https:/mikrotik.com/products

AS, Mikrofikls SIA, patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas RouterBOARD atitinka Direktyvg 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas
Siuo interneto adresu: https://mikrotik.com/products

Ar So Mikrotikls SIA deklare, ka radioiekarta RouterBOARD atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada
interneta vietné: https://mikrotik.com/products

B'dan, Mikrotikls SIA, niddikjara li dan it-tip ta' taghmir tar-radju RouterBOARD huwa konformi mad-Direttiva 2014/53/UE. It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta'
konformita tal-UE huwa disponibbli f'dan I-indirizz tal-Internet li gej: https://mikrotik.com/products

Hierbij verklaar ik, Mikrotikls SIA, dat het type radioapparatuur RouterBOARD conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: https://mikrotik.com/products

Mikrotikls SIA erkleerer herved at utstyret RouterBOARD er i samsvar med de grunnleggende krav og @vrige relevante krav i direktiv 2014/53/EU. Den
fulle teksten til EU-samsvarserkleeringen er tilgjengelig pa felgende internettadresse: https://mikrotik.com/products

Mikrotikls SIA niniejszym o$wiadcza, ze typ urzgdzenia radiowego RouterBOARD jest zgodny z dyrektywg 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci
UE jest dostepny pod nastepujgcym adresem internetowym: https://mikrotik.com/products

O(a) abaixo assinado(a) Mikrotikls SIA declara que o presente tipo de equipamento de radio RouterBOARD esta em conformidade com a Diretiva 2014
/53/UE. O texto integral da declaragao de conformidade esta disponivel no seguinte enderego de Internet: https://mikrotik.com/products

Prin prezenta, Mikrotikls SIA declara ca tipul de echipamente radio RouterBOARD este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al
declaraiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa internet: https://mikrotik.com/products

Mikrotikls SIA tymto vyhlasuje, e radiové zariadenie typu RouterBOARD je v sulade so smernicou 2014/53/EU. Upiné EU vyhlasenie o zhode je k
dispozicii na tejto internetovej adrese: https://mikrotik.com/products

Mikrotikls SIA potrjuje, da je tip radijske opreme RouterBOARD skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na
naslednjem spletnem naslovu: https://mikrotik.com/products

Harmed férsakrar Mikrofikls SIA att denna typ av radioutrustning RouterBOARD 6verensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga texten till
EU-férsékran om 6verensstammelse finns pa foljande webbadress: https://mikrotik.com/products
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I This device meets the Maximum TX power limit per ETSI regulations. The frequency and the maximum transmitted power in the EU are listed below: 57
- 66 GHz: 17.95 dBm. An Operational mode in the 60 GHz band: 58.32 GHz, 60.48 GHz, 62.64 GHz. This device is certified for outdoor use in Point to

Multipoint applications. In the following countries this device cannot be used in Fixed Point-to-Point applications:
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WiGig

Operational channels / Maximum output power

Betriebskanéle / maximale Ausgangsleistung

Canaux opérationnels / puissance de sortie maximale

Canali operativi / massima potenza di uscita

Canales operacionales / potencia de salida maxima
OnepaLumoHHble kaHanbl / MakcuManbHas BbIXOAHAst MOLLHOCTb

58.32 GHz

60.48 GHz

62.64 GHz

/40 dBm

/40 dBm

/40 dBm

(EN) Technical Specifications / EDE) Technische Spezifikationen / (FR) Spécifications techniques /

(IT) Specifiche tecniche / (ES)

(EN) Product Power Input Options
(DE) Produkt Stromquellen Optionen
(FR) Options d'entrée d'alimentation du
produit

(IT) Opzioni di ingresso alimentazione
del prodotto

(ES) Opciones de entrada de energia
del producto

(RU) MapameTpbl BXOAHOW MOLLHOCTH
npoaykra

DC Jack
PoE In Ethernet Port

#72848

(EN) DC Adapter Output Specification, (V/A)

(DE) Ausgangsspezifikationen des Gleichstromadapters, (V
IA)

(FR) Spécifications de sortie de 'adaptateur de courant
continu, (V/A)

(IT) Specifiche di uscita dell'adattatore di corrente continua,
(VIA)

(ES) Especificaciones de salida del adaptador de corriente
continua, (V/A)

(RU) BbixopHble xapakTepucTukv agantepa NocTOSIHHOIo
ToKa, (B/A)

24V /0.38

(EN) IP class of the
enclosure
(DE) IP-Klasse des
Gehéuses
(FR) Classe IP du boitier
(IT) Classe IP della

custodia
(ES) Clase de IP del
recinto
(RU) Knacc sawurbl
kopnyca IP

IP55

specificaciones técnicas / (RU) TexHnyeckne xapakrepucTukm:

(EN) Operating Temperature
(DE)Betriebstemperatur
(FR) température de
fonctionnement

(IT) temperatura di esercizio
(ES) Temperatura de
funcionamiento

(RU) Pabouas TemnepaTtypa

-33°..470°C
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